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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы
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Собрание членов правления, представителей 
городских, районных и сельских филиалов ТЭКЦ, 
во главе с президентом правления ТЭКЦ «Ахы-
ска» Зиятдином Исмихановичем Касановым, со-
стоялось в городе Талгар Алматинской области. 
Заседание прошло согласно принятому и утверж-
денному плану работы ТЭКЦ РК «Ахыска», а также 
решению З.И.Касанова о проведении всеми фи-
лиалами отчетно-перевыборных собраний. 

С наступле-
нием осени и 
в Турецком эт-
нокультурном 
объединении 
настало время 
перемен. Значи-
тельные измене-
ния происходят 
в руководстве 
комитетов, а 
также област-
ных, районных 
и сельских фи-
лиалов ТЭКЦ. На 
смену мудрости 
и опыту прихо-
дит молодость, 
энергичность и 
энтузиазм... 

Kazakistan ile Türk Kardeşliği 
Tazelendi

Недавно в Казахстан из дружественной Республики Турция с неофи-
циальным визитом прибыли высокопоставленные лица: Тюркер Йорук-
чуоглу – советник премьер-министра Турецкой Республики и Мевлют 
Чавушоглу – заместитель Генерального секретаря «Ак парти»... 
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Председатель спорт-
комитета Турецко-
го этнокультурного 

центра РК Жалалы Алша-
нович Мамедов подал заяв-
ление об отставке в связи с 
уходом на пенсию. И напо-
следок решил в Казахско-
турецком лицее города Тал-
гар провести мероприятие 
под символичным названи-

ем «Веселые старты». Спор-
тивные состязания и впрямь 
оказались веселыми, тем 
более для лицеистов они 
были в новинку. А Жалалы 
Алшанович, несмотря на 
возраст, все такой же мо-
лодой, озорной и задорный, 
ему могут завидовать неко-
торые 20-летние парни! Ну, о 
спортивном мероприятии мы 
вам расскажем в следующем 
номере, а сейчас – о собра-
нии, которое после веселых 
соревнований состоялось 
здесь же, в лицее. Господин 
Доган Оджак, директор тал-
гарского КТЛ, любезно пре-
доставил для этой цели свой 
кабинет. Открыл собрание 
председательствующий – 
президент правления ТЭКЦ 
РК Зиятдин Исмиханович 
Касанов. Он познакомил 
присутствующих с новоис-
печенными председателями 
филиалов и комитетов, еще 
раз поздравил их с назначе-
ниями, пожелал им удачи и 
отметил, что это достойные 
кандидатуры, потому как их 
поддержали абсолютно все. 
З.И.Касанов объявил, что 
такие реформы будут про-
водиться не только во всей 
Алматинской области, но и 
в филиалах ТЭКЦ по всему 
Казахстану. 

- Поздравляю всех вновь 
избранных председателей, 
надеюсь на вашу плодо-
творную работу и желаю вам 
успехов.  Несколько слов о 
комитете молодежи: хоте-
лось бы сказать, что Расул 
Ахметов очень хороший па-
рень, он работает в нашем 
центре с 12-ти лет и  всегда 
справлялся со своей рабо-
той, но нам нужно идти даль-
ше, развиваться. И поэтому 

я назначаю председателем 
молодежного комитета Ма-
гамеда Мустафаева. Есте-
ственно, Расул никуда не 
уходит, он все так же будет 
продолжать работать в Ту-
рецком этнокультурном цен-
тре. 

Магамед пользуется ав-
торитетом не только среди 
турок-ахыска, но и среди 
всех казахстанцев. У него 
огромный круг общения. Я 
думаю, этот человек будет 
оказывать практическую по-
мощь. Он со своей командой 
поведет нашу молодежь впе-
ред, его окружают энергич-
ные и перспективные моло-
дые люди, поэтому я верю 
в них. Я всегда говорю, что 
молодежь нас постепенно 
должна заменить и добиться 
большего, чем мы. 

Для усиления и улучше-
ния нашей работы считаю 
необходимым, кроме обнов-
ления руководящего соста-
ва, возобновить наши еже-
недельные собрания для 
отчетности и контроля над 
проделанной работой. Та-
кие собрания должны прово-
диться не только в основном 
офисе, но и на местах. Даже 
в самых малочисленных се-
лах необходимо выбрать 
руководителей или ответ-
ственных лиц, чтобы они 
контролировали всю работу 
и тоже отчитывались перед 
вами. Вы должны поощрять 
тех, кто хорошо работает, и 
менять плохих работников. 

Далее состоялись обсуж-
дения по сказанному, были 
внесены новые предложения 
и принято решение провести 
расширенную конференцию 
для молодежи, где новый 
председатель комитета бу-

дет представлен официаль-
но. А мы предлагаем вашему 
вниманию краткое интервью 
с новым председателем ко-
митета молодежи ТЭКЦ РК 
Магамедом Назимовичем 
Мустафаевым.

ЕСЛИ ПЕРЕДО МНОЙ 
ПОСТАВИЛИ ТАКУЮ ЗА-
ДАЧУ, Я ДОЛЖЕН С НЕЙ 

СПРАВИТЬСЯ
- Представьтесь, по-

жалуйста, нашим чита-
телям, хотя, без сомне-
ния, вы со многими из них 
знакомы…

- Меня зовут Магамед Му-
стафаев, родился я 26 фев-
раля 1976 года. Проживаю в 
совхозе Алатау Карасайского 
района, под Алматы. Школу 
окончил хорошо, в аттестате 
были практически одни «пя-
терки», вышло только две 
«четверки». Это была сере-
дина 90-х годов. Я отправил 
документы в турецкий вуз, 
успешно прошел, но, по се-
мейным обстоятельствам, 
пришлось отказаться от уче-
бы за рубежом. У меня боль-
шая семья: отец, мать, два 
брата, сестра. У каждого из 
них свои семьи, дети. Я тоже 
женат, воспитываю дочку. 

- Поздравляем вас с 
вступлением в новую 
должность.

- Прежде чем соглашать-
ся на данное предложение, 
я долго думал, беседовал со 
многими молодыми людьми. 
Расспрашивал о прежнем 
председателе, так сам как 
близко с ним не знаком. Это 
хороший парень, перспек-

тивный, с очень юных лет 
приходил в центр, работал. 
Но он очень молод. Чтобы 
поставить работу молодеж-
ного крыла на должный уро-
вень, активизировать моло-
дежь, видимо, нужен человек 
опытнее, авторитетнее, что-
бы к нему прислушивались. 
В первую очередь, челове-
ка должны воспринимать 
как состоявшуюся личность 
– уверенную в себе, реши-
тельную. Тогда и диалог со-
стоится. Я тесно общаюсь с 
молодыми людьми из всех 
этнокультурных объедине-
ний и с ними я тоже совето-
вался, перед тем, как возгла-
вить нашу молодежь. 

- Давно ли вы прини-
маете участие в работе 
ТЭКЦ?

- Да, я стал интересовать-
ся делами центра и пришел 
сюда уже после школы, в 19 
лет. Тогда я стал сотрудни-
чать с Зиятдином Исмиха-
новичем – и работал с ним, 
и занимался общественной 
деятельностью. Я был с ним 
и днем и ночью, можно ска-
зать, жил его жизнью в тече-
ние восьми лет. 

- Какие у вас планы на 
первое время работы?

- В первую очередь, хочу 
собрать всю нашу молодежь, 
совместно выбрать руково-
дителей по всем районам, 
свести всех, познакомить. 
Затем вместе наметить план 
работы и двигаться в этом 
направлении. Сначала нуж-
но сплотить нашу молодежь, 
а потом уже можно всем вме-
сте проводить спортивные 
состязания, какие-то куль-
турные мероприятия – как 
внутри нашего этноса, так 
и между этнокультурными 

объединениями. У нас есть 
очень хорошие спортсмены, 
к счастью, молодежь сейчас 
растет спортивная – есть 
чем гордиться. И мы будем 
направлять свою деятель-
ность на привлечение наи-
большего числа детей к 
спорту. Ну, и, естественно, 
основной акцент будем де-
лать на образование наших 
детей, будем всячески ста-
раться содействовать им в 
этом вопросе. В общем, бу-
дем трудиться. Я считаю, что 
если передо мной поставили 
такую задачу, я должен с ней 
справиться.

В тот же день мы встре-
тились и с председателями 
филиала Талгарского рай-
онного ТЭКЦ – прежним и 
новым. Их мнение о проис-
ходящих в ТЭКЦ переменах, 
а также о них самих вы може-
те прочитать ниже.

Мехман Тамазович 
Аскаров – председатель 
филиала ТЭКЦ Талгарско-
го района.

…ЖИТЬ ЖИЗНЬЮ
 НАРОДА

- В целях знакомства с 
нашими читателями, рас-
скажите коротко о себе.

- Родился я 17 марта 
1972 года в Талгаре, где по 
сей день и живу. После окон-
чания школы, в 1988 году 
поступил в Казахский сель-
скохозяйственный институт. 
В прошлом – спортсмен: 
кандидат в мастера спор-
та по классической (греко-
римской) борьбе. К середине 

С наступлением осени и в Турецком этнокультурном объединении на-
стало время перемен. Значительные изменения происходят в руководстве 
комитетов, а также областных, районных и сельских филиалов ТЭКЦ. На 
смену мудрости и опыту приходит молодость, энергичность и энтузиазм. 
Так, Лямияз Ильясович Мададов, передав бразды правления в руки Мех-
мана Аскарова, остался почетным председателем филиала ТЭКЦ Талгар-
ского района (об этом читайте на стр. 8-9). Жалалы Алшановича Мамедова 

заменил чемпион Европы по греко-римской борьбе Айваз Качиев. На посту 
председателя молодежного комитета Расула Ахметова сменил Магамед Му-
стафаев. Казахбай Таштемирович Касимов остался заместителем президента 
правления ТЭКЦ РК по культуре, уступив комитет культуры Общественному 
объединению «Женщины «Ахыска», во главе его станет Зульфия Исламовна 
Раджабова (при этом К.Т.Касимов остается наставником ранее возглавляемо-
го им комитета). 
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90-х годов занялся бизнесом, 
у меня было несколько ма-
газинов, в 1997 году приоб-
рел винзавод. Сейчас явля-
юсь учредителем компании 
«Артель», занимающейся, 
в основном, производством 
сельскохозяйственной про-
дукции. 1 октября на отчетно-
перевыборном собрании 
Турецкого этнокультурного 
центра меня избрали пред-
седателем филиала ТЭКЦ по 
Талгарскому району. В течение 
многих лет я уже принимаю ак-
тивное участие в работе наше-
го центра, мне это всегда нра-
вилось – быть среди народа, 
жить жизнью народа. 

- Что дал вам в жизни 
спорт?

- Все! Это и здоровье, и дру-
зья, и дисциплина, и закалка… 
Занимаясь спортом, приобре-
таешь силу и здоровье – это 
лично для себя, но для жизни в 
обществе необходим команд-
ный дух, которым ты тоже за-
ряжаешься именно благодаря 
спорту. Ведь мы до сих пор с 
ребятами в некоем смысле 
команда! У нас свой круг, и 
я знаю, что точно могу поло-
житься на своих друзей. Так же 
и с ребятами из института: мы 
идем по жизни рука об руку, 
и, если даже стоит на некото-
рое время потерять кого-то из 
вида, вследствие сегодняшних 
бешеных темпов жизни, то мы 
знаем, что все равно это нена-
долго. 

- Многие молодые люди 
считают высшее образо-
вание бесполезным (мол, 
отучились в школе, с нас и 
этого хватит!). Что вы ду-
маете по этому поводу?

- Что вы! Это же очень боль-
шая разница! Либо ты выпуск-

ник школы с определенным 
багажом знаний, либо, помимо 
школьной программы, ты не-
сешь в себе дополнительную 
умственную нагрузку, которая 
отнюдь не в тягость. Человек 
после вуза на уровень выше 
интеллектуально, он более 
эрудирован, у него меняется 
круг общения. У студентов ме-
няется мировоззрение, миро-
восприятие. И в дальнейшей 
жизни это очень помогает. 

- Наметили ли вы уже 
план работы, приступив 
к новой должности?

- Во-первых, нам сейчас 
нужно «омолодить» нашу 
команду, то есть наши стар-
шие предшественники дали 
нам, молодежи, зеленый 
свет и мы в данный момент 
проводим крупные рефор-
мы. Привлекаем к своей дея-
тельности как можно больше 
молодежи. По возможности, 
нам необходимо заменить 
весь прежний состав акти-
ва. Это все проходит не без 
участия наших старших то-
варищей, естественно. Они 
как работали, так и остают-
ся, только передали эста-
фету нам, а сами будут нас 
направлять. У нас уже есть 
кое-какие планы, например, 
в первую очередь, будем 
развивать спорт, культуру, 
будет у нас работать коми-
тет образования, так как нуж-
но поднимать грамотность 
нашей молодежи на более 
высокий уровень. Как и наши 
предшественники, будем ра-
ботать во благо народа, во 
имя его сплочения. Поста-
раемся быть креативными, 
привлекать к своей работе 
больше представителей мо-
лодого поколения, чтобы 

постепенно все дела переш-
ли в их руки. А вообще, дел 
впереди множество, планов 
тоже, но со временем мы их 
сообща воплотим. 

- И немного о своей се-
мье…

- Родители мои пересе-
ленцы с Кавказа, из села Ле-
бис. Их вместе с другими де-
портировали в ноябре 1944 
года, и они попали сюда. У 
них родилось шестеро де-
тей – четыре сына и две до-
чери. Двоих моих братьев, к 
сожалению, уже нет в живых, 
они скончались по болезни. 
Один наш брат живет в Тур-
ции, занимается бизнесом, 
а обе сестры, как и я, здесь. 
Я женат, у нас трое детей. 
Старшему нашему сыну 15 
лет, дочери – 11, они школь-
ники, а младшему – 6 лет. 

Лямияз Ильясович Ма-
дадов – почетный пред-
седатель ТЭКЦ Талгарско-
го района.

…ЧТОБЫ НОВАЯ КО-
МАНДА ПРОДОЛЖИЛА 
НАЧАТОЕ НАМИ ДЕЛО

- В наш центр я при-
шел работать в 1993 году. 
А в 2007 году меня избрали 
председателем филиала 
ТЭКЦ Талгарского района. И 
я исправно трудился на этом 
посту все эти годы. Однако 
недавно попросил нашего 
президента правления респу-
бликанского центра Зиятди-
на Исмихановича Касанова 
освободить меня от зани-
маемой должности в связи с 
состоянием здоровья. Я сам 
просил нашего лидера, что-
бы на мое место назначил 
молодого и перспективного 
человека и предложил кан-
дидатуру Мехмана Аскаро-
ва. Я считаю, это достойный 
парень. Это бизнесмен, быв-
ший спортсмен, уважаемый 
человек не только в районе, 
но и в области. У него огром-
ный круг общения, что не-
маловажно для обществен-
ной работы. Хочу пожелать 
ему здоровья и успехов. Нам 
нужно уступать дорогу моло-
дым, пусть молодежь вер-
шит дела, а мы будем всегда 
рядом и поможем и словом, 
и делом. Если они будут нуж-
даться в нашем совете, они 
его обязательно получат: мы 
никуда не уходим, мы будем 
им опорой и поддержкой во 
всех делах. Пусть новая ко-
манда продолжит начатое 
нами дело и поднимет его на 
более высокий уровень – на 
благо народа.

Жанна 
АЖМУХАМЕДОВА

Kazakistan West Point’e 
Subay Gönderiyor

 11 Ekim 2013  
Kazakistan’da ABD as-
keri okullarında eğitime 
gönderilecek almak için 
aday seçmeleri başladı. 
Kazakistan Savunma Ba-
kanlığı 2014 eğitim yılı 
için ABD askeri okulla-
rında eğitim almak için 
aday seçmelerinin başla-
dığını açıkladı.

 Konuyla ilgili Savunma Bakanlığı açıklamasında,  önü-
müzdeki yıl Kazakistan Savunma Bakanlığı  ABD askeri 
okullarında eğitim almak için 4 kişi gönderecek. 4 yıllık eği-
tim programını görecek vatandaşlarımız  ABD’nin West Po-
int Askeri Piyade Akademisi, Deniz Kuvvetleri, Hava Harp 
Okulu Akademisi ve Sahil Güvenlik Akademisine gönderile-
cek, denildi. Bununla birlikte, ABD’de eğitim görecek Kazak 
vatandaşlarının okullarından mezun olduktan sonra  Kazak 
ordusunda en az 10 yıl görev yapacağına dair anlaşma imza-
lamasının zorunlu olacağı da belirtildi.

Kazakistan’ın döviz ve altın rezervle-
ri toplamı 90.8 milyar dolar

10 Ekim 2013  
Ocak- Eylül  2013 dö-
neminde  Kazakistan 
Ulusal Milli Fonu’nun 
aktifl eri ve Merkez 
Bankası’nın döviz ve 
altın rezervlerinin top-

lamı  % 5.5 oranında artarak 90.8  milyar dolara 
ulaştı. 

Merkez Bankası’nın  basın açıklamasında, Kazakistan  
Ulusal Milli Fonu’nun aktifl eri ve Merkez Bankası’nın döviz 
ve altın rezervlerinin toplamı  % 5.5 oranında artarak  86.046 
milyar dolardan 90.8  milyar dolara ulaştı. Bununla birlik-
te, Kazakistan Ulusal Milli Fonu’un döviz ve altın stoğu ar-
tarken, Merkez Bankası’nın net döviz ve altın rezervlerinde 
yaklaşık %14 gerileme oldu. Belirtilen dönem içinde Merkez 
Bankası’nın net döviz ve altın rezervleri % 14.57  oranında 
azalarak 24.160 milyar dolar tutarına düştü. Kazakistan Ulu-
sal Milli Fonu’nun aktifl eri toplamı ise belirtilen dönemde 
Kazakistan Ulusal Milli Fonu’nun aktifl erinde ise, % 15.32 
oranlık artış gözlemlendi. Kazakistan Ulusal Milli Fonu’nun 
aktifl eri 66.617 milyar dolar oldu.

После тяжелой болезни ушел 
из жизни видный государственный 
и политический деятель Респу-
блики Казахстан, председатель 
Мажилиса Парламента Республи-
ки Казахстан - Урал Байгунусович 
Мухамеджанов. 

От лица Турецкого этнокуль-
турного центра Республики Казах-
стан приношу глубочайшие собо-
лезнования родным и близким в 
связи с тяжелой утратой. 

Многолетний добросовестный 
труд У.Б.Мухамеджанова отме-
чен высокими государственными 

наградами. С молодых лет он отличался деловыми и ор-
ганизационными качествами, работал на различных руко-
водящих должностях. Накопленный колоссальный опыт он 
использовал исключительно во благо Родины и казахстан-
ского народа. Урал Байгунусович пользовался безусловным 
заслуженным авторитетом среди коллег и соратников. 

Светлая память о нем будет вечно жить в сердцах ка-
захстанцев. 

Зиятдин Касанов, председатель Всемирной 
ассоциации турок-ахыска, председатель правления 
Турецкого этнокультурного центра РК «Ахыска»

СОБОЛЕЗНОВАНИЕ
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М.Чавушоглу: 
«В политике я начал с 
той точки, о которой 
другие могли только 

мечтать»

Беседа с Мевлютом Ча-
вушоглу.

- Расскажите о Вашем 
детстве, юношестве – как 
Вы росли?

- Наша жизнь протекала в 
деревне, летом мы занимались 
земледелием, охотой. Мы жили 
очень активной жизнью, к сожа-
лению, не все могли позволить 
себе это по определенным при-
чинам, но нам это удалось, мы 
старались и получали удоволь-
ствие. Мы учились в колледже 
в Алании, а так как мы жили в 
сельской местности, то и рабо-
тали одновременно.

- Откуда у Вас появился 
интерес к политике?

- Это то, что тоже закла-
дывалось в семье. Мой отец 
был членом демократической 
партии, он всегда объяснял, 
какие последствия несправед-
ливости могут быть, как они 
сказываются на обществе или 
на отдельном человеке. Он 
объяснял нам, как отличать 
хорошее от плохого… Так и 
формировалась наша демо-
кратическая культура. После 
окончания университета возни-
кает необходимость планиро-
вания будущего, карьеры. 

У каждого человека есть 
мечты, у меня была мечта 
стать дипломатом, потом, по-
сле некоторого количества вре-
мени в дипломатии, пойти в по-
литику. Я стал интересоваться 
этим вопросом после того, как 
наши дипломаты были убиты 
армянской стороной. Я хотел 
бороться и защищать свою 
Родину. Поэтому я поступил в 
Анкаринский университет на 
факультет международных от-
ношений. А моя мама хотела, 
чтобы я стал врачом, но я не из 
тех людей, кто может хладно-
кровно воткнуть иголку в тело 
человека. Потом я решил, что 
для того, чтобы стать хоро-
шим политическим деятелем, 
нужно учиться дальше. Таким 
образом, я поехал в Америку 
и окончил там магистратуру. 
Докторантуру окончил в Ан-
глии. Хотел поехать за до-
полнительным образованием 
в Японию, но оказалось, не 
судьба, не смог поехать туда 
в связи с некоторыми пробле-
мами. Так, я вернулся в Тур-
цию, в город Анкара, уже имея 
определенный багаж знаний. Я 
хотел находиться в городе по-
литической обстановки, коим 
является  Анкара, там были 
возможности для развития и 
Аллах помог мне. В политике 
я начал с той точки, о которой 

другие могли только мечтать. 
Вместе с лидерами мира, таки-
ми как Реджеп Тайип Эрдоган, 
я участвовал в создании са-
мой успешной партии Турции, 
я был одним из тех, кто стоял 
у истоков становления мощно-
го органа, такое не с каждым 

случается. Это явилось очень 
значимым событием в моей 
карьере. После полутора лет 
работы в этой самой партии 
состоялись выборы, и я стал 
народным депутатом. На этой 
должности я нахожусь на про-
тяжении 11 лет,  в сфере, о ко-
торой я мечтал в молодости.

- Для нас было честью, 
что Вы возглавляли Пар-
ламентскую Ассамблею 
Совета Европы. Как выгля-
дела Турция с точки зрения 
ПАСЕ?

- Я тщательно прослежи-
вал путь Турции шаг за шагом, 
я этим жил. Еще до того, как я 
стал депутатом, мы слышали 
об отношении к Турции других 
стран. Наш Президент Абдул-
ла Гюль 10 лет занимал долж-
ность в Европейском Совете, и 
мы узнавали от наших старших 
братьев о том, с какими трудно-
стями они сталкивались из-за 
предвзятого отношения к Тур-
ции. В 2003 году, когда я при-
шел в ПАСЕ, я ощущал, что по 
отношению к Турции был непра-
вильный настрой. Постепенно, 
с появлением в Турции новых 
реформ, с демократизацией 
страны, борьбой с терроризмом 
имидж стал меняться. В тече-
ние полутора лет он изменился 
полностью для Европейского 
Совета. К 2006-му году это уже 
был совершенно иной взгляд 
на Турцию. Так мы приступили 
к переговорам. Однако было 
много недовольных Турцией, 
которая теперь стала более не-
зависимой, более свободной в 
действиях, некоторым странам 
было невыгодно, чтобы мы ста-
ли сильными, и они начали бес-
покоиться о том, чтобы Турция 
не была принята в Евросоюз.

- Когда Вы познакомились 
с турками-ахыска?

- Мы занимаемся внеш-
ней политикой, мы работаем 
не только для наших соотече-
ственников, одна из основных 
направлений нашей работы – 
это взаимодействие с нашими 
гражданами, находящимися 
за пределами страны, нашими 
братьями, их сообществами в 
других государствах, интере-
соваться их жизнью. Узнав о 
турках-ахыска, мы стали инте-
ресоваться тем, как они живут. 
Когда стало известно, что после 

депортации это был единствен-
ный народ, который не смог 
вернуться на Родину, мы реши-
ли непременно восстановить 
права турок-ахыска и позабо-
титься о том, чтобы они могли 
вернуться на свои земли. Так 
начался наш диалог с ахыскин-

цами. На протяжении 11 лет мы 
работали над этим и другими 
вопросами. Ездили в Кыргыз-
стан, Узбекистан, Казахстан, 
в Америку – в каждую страну, 
где проживают турки-ахыска. 
Они стали частью нашей жизни, 
мы приобрели много  друзей и 
соратников в ходе этого обще-
ния, стараемся всегда нахо-
диться рядом с ахыскинцами 
и оказывать им поддержку. Я 
хорошо знаю лидера турок-
ахыска Зиятдина Касанова, ко-
торый, действительно, ничего 
не жалеет ради своего народа, 
ради Казахстана, он душой при-
надлежит народу и стране. 

- По нашим прежним раз-
говорам мне известно, что 
Вы даже знаете по именам 
многих людей, работающих 
при центре, в филиалах, а 
также наших стариков в се-
лах. Это любовь, которая 
исходит изнутри?

- Конечно, ты можешь быть 
бизнесменом, политиком, но 
единственное, что имеет значе-
ние – это народ. Самое важное 
– это человеческие чувства, 
политикам они должны быть 
присущи в первую очередь. Мы 
проводили много собраний в 
селах, выслушивали насущные 
проблемы людей, их мысли, 
их воспоминания. Конечно же, 
аксакалы испытали много бед, 
они пережили депортацию, их 
боль отдается в наших серд-
цах. Несмотря на все пережи-
тое, турки-ахыска сохранили 
свой язык, все обычаи и тради-
ции – это вызывает огромное 
уважение.

- Каковы Ваши мысли о 
тюркском мире?

- Мы растем в экономиче-
ском плане, в то же время, 
каждый здесь играет важную 
роль. Турецкие сообщества 
других государств в чем-то 
также испытывают трудности, 
надо укреплять связи между 
этими сообществами, мы в 
свою очередь стараемся это 
сделать. Есть множество куль-
турных программ, мы должны 
укреплять экономическое со-
трудничество и мы двигаемся 
в нужном направлении. Этому 
большое внимание уделяют 
наши лидеры – Нурсултан На-
зарбаев, Абдулла Гюль, Ред-
жеп Тайип Эрдоган, Ильхам 

Алиев. Вкладываются опреде-
ленные усилия. Скоро поедем 
в Казань, к нашим татарским 
братьям, мы всегда стараемся 
быть рядом с нашими братья-
ми, работать на наше общее 
благо.

- Что Вы думаете о Ка-
захстане?

- Казахстан – это при-
мер для подражания другим, 
у страны очень сильный Пре-
зидент – Нурсултан Назарба-
ев, мы воспринимаем его как 
мудрого аксакала тюркского 
мира. его мудрая политика 
сыграла важную роль в росте 
экономики Казахстана, также 
стратегические планы на бли-
жайшие 10-20 лет весьма впе-
чатляющи, у Казахстана очень 
большое будущее. Все эти пла-
ны имеют под собой серьезную 

основу реализации и у страны 
имеются все возможности для 
этого. С другой стороны, в Ка-
захстане проживает более 130 
национальностей, здесь люди 
различных религий и рас живут 
в прекрасной обстановке, в со-
гласии друг с другом. Наряду с 
ними и турки-ахыска, которые 
после депортации нашли здесь 
вторую Родину. Наши братья-
казахи откликнулись на беду 
турок-ахыска и помогли им 
начать здесь жизнь заново. И 
то, что такое множество пред-
ставителей различных нацио-
нальностей живет дружно под 
куполом одного неба, должно 
являться примером для под-
ражания. У страны огромный 
экономический потенциал раз-
вития, даст Аллах, Казахстан 
в дальнейшем достигнет боль-
ших высот.

Т. Йорукчуоглу: «Каж-
дый раз, встречаясь 
с турками-ахыска, 

я ощущаю, что встре-
тился с братьями и 

сестрами»
Тюркер Йорукчуоглу – со-

ветник премьер-министра Ту-
рецкой Республики:

- Это Ваш первый визит 
в Казахстан?

- Третий по счету, до этого 
я приезжал с официальным 
визитом. Мне очень нравится 
Алматы. Это очень красивый 
город. Единственно, очень 
много машин, которые приво-
дят к пробкам на дорогах.

- Во время официальных 
визитов из Турции мы с 
удовольствием замечаем, 
что в основную программу 
обязательно включаются 
встречи с турками-ахыска.

- Да, ахыскинцы – часть 
нас самих, они относятся к 
группам людей, переживших 
одни из самых тяжелых испы-
таний. Я очень люблю турок-
ахыска, эти люди, несмотря на 
прошлое, сохранили добрые 
сердца, они остались порядоч-

ными людьми, не забыли своих 
истоков. Мы в свою очередь 
стараемся, чтобы турки-ахыска 
могли получить гражданство в 
Турции, кто этого желает. В на-
шей стране есть центры ахы-
скинцев, которым мы всегда 
стараемся помочь по первому 
обращению.

- Можно ли относиться с 
такой точки зрения ко все-
му тюркскому миру? 

- За 11 лет было много сде-
лано для налаживания связей 
между тюркскими странами. И 
Президент, и премьер-министр 
Турции уделяют большое вни-
мание этому вопросу. Казах-
стан –  одно из самых сильных 
государств в тюркском мире. У 
него есть и территориальное 
богатство, и все виды природ-
ных ископаемых. Надеемся, 

что в дальнейшем наши отно-
шения будут развиваться еще 
более стремительно.

- Вы посетили Турецкий 
этнокультурный центр. Ка-
ковы Ваши впечатления?

- Да, мы посетили и центр, и 
учебное заведение в Талгаре. 
Зиятдин бей – человек, кото-
рый не жалеет сил для свое-
го народа. То, что он делает 
для своего народа, вызывает 
большое уважение. Мы рады, 
что у турок-ахыска есть лидер, 
способный улучшить их жизнь 
и не жалеющий сил для этого. 
От посещения офиса центра у 
меня остались самые добрые 
впечатления. Меня очень хо-
рошо встретили, рассказали о 
народе, об истории создания 
объединения, у нас состоялась 
теплая дружеская беседа.

- Понравились ли Вам 
наши обычаи?

- Да, они почти как у нас. 
Есть, конечно, небольшие раз-
личия. Например, здесь люди 
много времени уделяют свадь-
бам, у нас  в Турции свадьбы 
длятся не более двух часов. 
Здесь же все приезжают на это 
событие, даже находясь очень 
далеко – из других городов, 
из отдаленных сел для того, 
чтобы разделить с родствен-
никами эту радость. Они хотят 
общаться. У них есть возмож-
ность для того, чтобы провести 
как можно больше времени 
друг с другом. Мне очень это 
понравилось. Но мне кажет-
ся, что это все веяния совре-
менности, а обычаи, которые 
остались от наших предков, мы 
должны беречь и сохранять. 

- Побывав в той или 
иной стране, поговорив с 
турками-ахыска, что Вы ис-
пытываете по возвраще-
нии в Турцию?

- По приезде в ту или иную 
страну я не чувствую себя так, 
будто это официальный ви-
зит. Каждый раз это встреча с 
братьями и сестрами, и по воз-
вращении в Турцию я ощущаю 
себя так, будто встретился с 
родственниками, с которыми 
давно не виделся. Это слова, 
идущие из сердца.

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Недавно в Казахстан из дружественной Республики Турция с 
неофициальным визитом прибыли высокопоставленные лица: 
Тюркер Йорукчуоглу – советник премьер-министра Турецкой 
Республики и Мевлют Чавушоглу – заместитель Генерального 
секретаря «Ак парти». Эти уважаемые люди поведали о себе, впе-
чатлениях о Казахстане и, конечно же, о работе.  Господин Чавуш-
оглу весьма известен в мире ахыскинцев, так как в Турции он 
занимается решением и их проблем, а по приезде объезжает все 
села и населенные пункты, в которых проживают турки-ахыска. 
Члены делегаций проводят беседы, между ними происходит об-
мен мнениями, после всего этого они стараются помочь людям в 
меру своих возможностей.  
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Kazakistan ile Türk 
Kardeşliği Tazelendi
Niğde Belediye Başkanlığı tarafından İlhanlı 

Mahallesinde yapımı geçekleştirilen Kazakistan 
Abılay Han Parkı, Kazak ve Türk Kardeşliğini 
tazeledi.

Niğde Valisi Necmeddin Kılıç ve Niğde Belediye Başka-
nı Faruk Akdoğan'a Kazakistan Cumhuriyeti adına Büyü-
kelçi Canseyit Tüymebayev tarafından 'Dostluk ve İşbirliği 
Madalyası' verildi.

Abılay Han Parkı açılış töreninden önce Niğde Belediye 
Başkanı Faruk Akdoğan'ı ziyaret eden Kazakistan Cumhu-
riyeti Ankara Büyükelçisi Prof. Dr. Canseyit Tüymebayev 
Niğde hakkında bilgi aldı. Belediye Başkanı Faruk Akdo-
ğan günün anısına plaket ve deri halı sunarken, Büyükelçi 
Tüymebayev'de Belediye Başkanı Akdoğan'a Kazakistan'ı 
anlatan çeşitli hediyeler sundu.

Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Prof. Dr. 
Canseyit Tüymebayev'nin katılımıyla gerçekleştirilen açılı-
şa Niğde Valisi Necmeddin Kılıç, Niğde Belediye Başkanı 
Faruk Akdoğan, İl Emniyet Müdürü Ali Doğan Uludağ, İl 
Genel Meclis Başkanı Erdal Koçyiğit, Ak Parti İl Başkanı 
Emrah Özdemir, Niğde Altay köylüleri ve çok sayıda va-
tandaş katıldı.

Düzenlenen programla açılışı gerçekleştirilen Kazakis-
tan Abılay Han Parkı İlhanlı Mahallesinde tüm Niğdeli-
lerin hizmetine sunuldu. Park alanının bulunduğu alanın 
şehir girişi eski hali nedeniyle kötü ve virane bir görüntü 
oluşturuyordu. Niğde Belediye Başkanlığının alanı kamu-
laştırmasıyla başlayan yeşil alan çalışması sonunda 5 bin 
metre karelik park ve dinlenme alanı oluşturularak şehrin 
girişi de kentin imajına yakışır hale getirildi.

Niğde Belediye Başkanı Faruk Akdoğan'ın titizlikle ta-
kip ettiği çalışmalar sonunda parkın adına Kazak Türkleri-
nin önderi olan Abılay Han'ın adı verilerek heykeli yerleşti-
rildi. Düzenlenen parkın açılışına Kazakistan Cumhuriyeti 
Ankara Büyükelçisi Prof. Dr. Canseyit Tüymebayev katıldı. 
Park alanı içerisinde Kazakistan Cumhuriyetini tanıtıcı fo-
toğraf sergisi de açıldı.

Çok sayıda vatandaşın katıldı Abılay Han Parkı açılış tö-
reninde konuşan Niğde Belediye Başkanı Faruk Akdoğan; 
«Dost ve kardeş ülke Kazakistan'ın kurucularından olan 
Abılay Han'ın da adını verdiğimiz parkımız Niğde'mize 
hayırlı olsun. Buranın 3 yıl önceki halini düşünürsek met-
ruk yapıların bulunduğu yerdi. Bu alanı hiç kimsenin hayal 
etmediği bir park haline getirdik. 4 yıl önce şehrimizin bu 
girişinde utanç verici bir görüntü vardı. Bu alan içerisin-
de yıkık virane metruk yapılar vardı. Madde bağımlısı ço-
cukların sık uğradığı bir mekandı burası. Niğde Belediye-
si olarak bu alanı kamulaştırarak araziyi Niğde Belediyesi 
bünyesine aldık. Alanın 500 bin liraya kamulaştırılmasını 
sağladık. Diğer yandan parkımızın da bu hale getirilmesi 
için 300 bin Türk Lirası bedel ödeyerek toplamda 800 bin 
Türk Lirası maliyetle parkımızın yapımı gerçekleşmiş ol-
duk. Parkımızın Niğde'mize ve Niğde'de yaşayan insanla-
rımıza hayırlı olmasını diliyorum. Abılay Han parkımızın 
bulunduğu nokta Nevşehir ve Kayseri'den Niğde'mize giriş 
bölgesi. Şehrimizin güzelleştirilmesi ve imajının yükseltil-
mesi bakımından önemli olduğunu düşünüyorum. Abılay 
Han parkımızın yapımında şelaleden, kamelyaya ve yürü-
yüş yollarına kadar bir çok farklı dizaynı gerçekleştirdik. İl-
hanlı Mahallemize de bu park gibi 5 tane park daha yaptık» 
dedi. – NİĞDE

T
oplantıya çoğu Kazakistan'dan olmak üzere Rusya, 
Türkiye, Tacikistan, Malezya, İspanya, Hırvatistan ve 
Gürcistan'dan konuşmacılar ve dinleyiciler katıldı. 

Kongrede A.Ü. heyeti tarafından «Turkish and English Medium 
Medical Education at Atatürk University» ve «Integration of Le-
arning Objectives and Assessment Items: Th e MüGe Soft ware» 
konulu sunumlar yapıldı.

Bilimsel toplantıların dışın-
da, Bolaşak Üniversitesi eski 
rektörü, şimdi Karagandi eyale-
ti Meclis Başkanı olan Prof. Dr. 
Nurlan Dulatbekov, Bolaşak 
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. 
Kuralbay Menlibayev ve Kara-
ganda Devlet Tıp Üniversite-
si Rektörü Prof. Dr. Raushan 
Dosmagambetova makamında 
ziyaret edildi. Karşılıklı işbirliği 
görüşmeleri yapıldı. Mevlana 
Değişim Protokolü imzalandı. 
Bolaşak Üniversitesi, Edebiyat 
ve İlahiyat fakültelerinden öğ-
retim elemanı talebinde bulun-
du. Sonrasında da 14 öğrenci-
nin, Türkçe dil eğitimi için iki 
haft a süreyle üniversitemize 
gönderilmesini talep ettiler.

Ayrıca Karaganda Devlet 
Tıp Üniversitesi Klinik Beceri 
Merkezi ve Kalp Cerrahisi mer-
kezi ziyaret edildi. Hastalarla 
ilgili konsültasyonlar yapıldı ve 
fikir alışverişinde bulunuldu. 
Kalp cerrahisi konusunda ge-
rekli desteklerin üniversitemiz 
tarafından verilebileceği belir-
tildi. – Erzurum

К‰н тəртiбiнен т‰спеген
Алматыда Қазақстан халқы Ассамблеясы Төрағасының орынбасары - ҚР 

Президенті Әкімшілігіндегі Хатшылық меңгерушісі Ералы Тоғжановтың 
төрағалық етуімен Қазақстан халқы Ассамблеясы кеңесі мүшелерінің жиыны 
өтті.

Оған ҚХА Кеңесінің мүшелері, республикалық және қалалық этномәдени 
бірлестіктердің басшылары, ҚХА Ғылыми-сарапшылық кеңесінің мүшелері 
қатысты. Бұл басқосуда ҚХА кеңесінің кеңейтілген отырысына дайындық 
мәселесі қаралды. Қазақстан халқы Ассамблеясы Төрағасының орынбасар-
лары К.И.Мирзоев пен А.И.Баронның атқарылған жұмыстары туралы есебі 
тыңдалды. 

Қазақстан халқы Ассамблеясы Төрағасының орынбасары  Ералы 
Тоғжановтың айтуынша, қазір ұлт тарихына қатысты материалдар әлемнің 7 
елінде жинақталып жатыр. Сондай-ақ, Қазақстандағы ұлыстардың тарихы да 
зерттеу нысанасына айналуда. Материалдар жинауға этномәдени бірлестіктер 
белсенді түрде атсалысып, қолда барын қарашаға дейін жинақтау қажет. Бұдан 
басқа этномәдени орталықтар мемлекеттік тілді меңгеруге де ерекше ден қойып 
үйренулері керек екенін айтты. Өйткені өзгелер 70 жылда үйрене алмағанды 
қазір кейбір азаматтар бірнеше айда меңгеруде деп Дмитрий Павловты мысалға 
келтірді. Мемлекеттік тілді меңгеруге барлық жағдай жасалынған.  «Тілдарын» 
мультимедиялық және оқу-әдістемесі арнайы әзірленіп  мемлекеттік тілді 
жеделдетіп оқуға мүмкіндік береді. 

Қысқасы қазақ тілін үйрену қашанда күн тәртібінен түспеген маңызды 
мәселенің бірі болып қала беруде.

10-11 Ekim 2013 
tarihleri arasında 
Karaganda’da yapılan 
İkinci Orta Asya Tıp Eği-
timi (2nd Central-Asian 
Conference For Medical 
Education) Kongresi’ne 
Atatürk üniversitesini 
temsilen Rektör Prof. Dr. 
Hikmet Koçak ve Mevlana 
Değişim Programı Koordi-
natörü Prof. Dr. Zekeriya 
Aktürk katıldı.
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Ахметов Алибек 1934 жылы 
Гүржістаннның Аспиндзе ау-
данында туылған. Қазақстанға 
көшкен кезде небәрі 10 жаста 
болған. Ол жастайынан бастап 
ағасымен бірге түрлі жұмыстарда 
еңбек етті, мал бақты. Ахметов 
Алибек 79 жасында дүниеден 
озды. Сарағаш ауданы түрік 
этномәдени орталығы Ахметов 
Алибктің қайтыс болуына орай 
туған-туыс, бауырларына көңіл 
айтады, қайғысына ортақтасады. 
Топырағы торқа, барар жері 
жәннәт болсын! Алибектің 
бейнесін ауыл тұрғындары мәңгі 
жадында сақтайды.

Сарағаш ауданы 
ТЭМО ұжымы.

Сондықтанда жан жылуымен бөлісіп, қаржылай көмегін 
аямаған азаматтар бірігіп демеушілік еткен концертке Оңтүстік 
Қазақстан облысының мүгедек әнші, бишілер қатысып өз 
өнерлерін ортаға салды. Олардың өмірге деген сүйіспеншілігі 
мен өмір сүруге деген құлшынысы, талпынысы таудай. Сөз 
алған демеушілер олардың талаптарына нұр жаусын деген ізгі 
тілектерін білдіріді. Сарағаш ауданының барлық этномәдени 
бірлестіктері оның ішінде тәжік, түрік этномәдени орталықтары 
қаржылай көмек көрсетіп жарымжан жандардың алғысына 
бөленді. Сарағаш аудандық түрік этномәдени орталығының 
төрағасы Яйла Әскеров те демеушілік етіп мұқтаж жандардың 
ризашылығын алды. Концерт көрермендердің көңілінен шығып 
көңілді тарқасты.

Асан ҚАРАЕВ

Оңтүстік Қазақстан облысы Сарағаш 
ауданында «Өмірге ынтымақ өлеңім» 
атты қайырымдылық акциясы болып 
өтті. Акцияның мақсаты мүгедектерге 
қайырымдылық көмек көрсету. Әрбір азамат 
мұқтаж жандарға қол ұшын беру, моральдық 
тұрғыда көмек беру парызы болса керек.

Алматы қаласының Достық 
үйінде «Коре ильбо» газетінің 
тоқсан жылдық мерейтойының 
құрметіне арналған  
«Этникалық бұқаралық 
ақпарат құралдарының  
халықаралық  медиафорумы»  
болып өтті.  Жиынға мәдениет 

қайраткерлері мен саясаткер-
лер, кәріс ұлтының өкілдері мен 
шет елдік  мәртебелі мейман-
дар қатысты. Бас қосқан жұрт 
депортация жайында, еңбек 
ерлерінің өмірі мен ұлттың 
тұтас тарихы туралы баяндама-
лар тыңдады. Медиафорумның 
басты тақырыбы  ішкі өзара 
келіспеушілігінен және 1950-
1953 жылдары орын алған Кәріс 
соғысынан кейін екіге бөлінген 
Корей елі туралы болды. Бұл 
туралы ұзақ жылдардан бері 
өзінің зерттеу тақырыбына 
айналдырған  Кореяны біріктіру 
бойынша министрліктің про-
фессоры Ким Дон Су тарқатып 
айтты. Оның айтуынша екіге 
жарылған Кореяны біріктіру 
үшін сенім керек. «Егер сізден 
біреу қарызға ақша сұраса 
сіз одан қашан қайтаратынын 
сұрамай бірден бере салсаңыз 
демек сіз ол адамға сенесіз. 
Шын сенесіз. Кореяны біріктіру 
үшін де дәл осындай сенім 
керек»,-дейді. Профессор Ким 
Дон Судың Қазақстандағы 
кәрістер туралы ойын білдік. 
Ол: Кәрістердің көп бөлігі 
Өзбекстанда тұрады. Алай-

да қазір сол жақтан Қазақстанға 
көшіп келіп жатқан кәріс көп. 
Байқағаным Қазақстандағы 
кәрістердің әлеументтік жағдайы 
анағұрлым жоғары,-дейді. 

Қазақстан халқы Ассамблея-
сы Төрағасының орынбасары–
Хатшылық меңгерушісі Ералы 

Тоғжанов: «Коре ильбо» газетінің 
тоқсан жылдық тарихы тек қана 
газеттің тарихы емес ол бүкіл ко-
рей ұлтының  тарихы. Газеттің 
өн бойында ұлттың жаны, бол-
мысы, тілі мен тіршілігі жатыр. 
Тоқсан жыл аз уақыт емес. Бір 
адамның саналы ұзақ ғұмыры.  
«Коре ильбо» ұзақ уақыт бой-
ында асыл сөздер мен ұлағатты 
пікірлерді жоғалтпай жеткізіп, 
халықтың асыл қазынасына 
айналдырған.

Корея Республикасының 
Қазақстан Республикасындағы 
Төтенше және Өкілетті Елшісі Бэк 
Чу Хен: Тарихта өз қолтаңбасын 
қалдырған «Коре ильбо» газеті 
қазақстандық кәрістердің сүйіп 
оқитын басылымы. 90 жыл-
да басылым қабырғасында ел 
сыйлайтын, халқы мақтанатын 
азаматтар қызмет атқарды. 
Басылымның беттерiнде тари-
хи оқиғалар мен қазақстандық 
кәрістердің тағдырлары көрiнiс 
тапты. «Коре ильбо» газетінің 
мерекесі құтты болсын!

«Коре ильбо» газетінің  
бас редакторы Константин 
Ким: «Газетімізде мемлекеттік 
мәселелер мен ТМД елдерінде 

күн кешіп жатқан кәріс ұлтының 
өмірі мен тыныс тіршілігіне 
қатысты тақырыптар талқыға 
түскен мақалалар жариаланып 
келеді»,-дейді.  

Кәріс ұлтының 
Қазақстандағы саны 100 
мыңнан асады. Олар арнайы 
орталықтарда өз тілдерін 
тегін үйреніп өздерінің ұлттық 
дәстүрлерін сақтап келеді. 
«Коре ильбо» газеті ұлттық 
құндылықтарды сақтауға өз 
септігін тигізуде. Жылдар бой-

ында кәріс тілінде мақалалар 
жарияланып ұлттың ұнжарғысы 
болып келеді.

Қ а з а қ с т а н 
Республикасының мәжіліс де-
путаты Роман Ким: Бүгінде 
ұлттық газетімізді ұлттан бөліп 
жаруға болмайды. Міне тоқсан 
жылдан бері бір-бірімен аста-
сып ұзақ жылғы тарихты жа-
зып келеді. Тағдыр тауқыметін 
бірге тартып жасасып келеді. 
Яғни газеттің тарихын ауыз-
бен жеткізу мүмкін емес. Газет 
кәріс ұлтының айнасы, жан 
жүрегі мен бағдаршамы болып 
келді. «Коре Ильбо» ақпарат 
көзі ғана емес біз үшін ұлттық 
құндылық болып қала береді,-
деді.

Мінберге кезекпен неміс, 
украин, түрік, ұйғыр газеттерінің 
бас редакторлары да шығып өз 
құттықтауларын жеткізді.

Конференция соңында 
ұсыныстар мен қаулы 
қабылданды. ТМД елдеріндегі 
кәрістердің бірыңғай ақпарат 
кеңістігін құру жөніндегі 
Меморандумға қол қойылды. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

Бұл күнгі құттықтаулар Қазақстандағы кәріс 
этносының басылымы Коре Ильбо газетіне 
арналды. Биыл «Коре ильбо» республикалық кәріс 
газетінің шыға бастағанына 90 жыл. Басылым 
1923 жылдан Алматы қаласында шыға бастаған.  
Ұзақ жылдар бойында апталық «Коре ильбо» Кеңес 
одағындағы барша кәрістер үшін жалғыз ақпарат 
көзі болып келді. Уақыттың ағымы мен заманның 
талабына қарай үш рет атауы өзгергенімен оның 
мәні мен мағанасы өзгерген жоқ. 

Мини-саванна в цен-
тре Алматы. По самому 
оживленному проспекту 
южной столицы прогу-
ливались слоны, пони и 
лошади. Посмотреть на 
необычную кавалькаду 
пришли сотни алматин-
цев. Необычное шествие 
животных организовал 
зарубежный цирк, кото-
рый сейчас гастролиру-
ет в Казахстане.

Индийская музыка для жи-
вотных почти медитация. Так 
дрессировщики настраивают 
своих подопечных на спокой-
ную прогулку по центру Ал-
маты. Во главе кавалькады 
– привычные для нас кони. 
В середине процессии – ар-
тисты: клоуны, гимнасты и 
акробаты.

А вот и те, ради кого и со-

По улицам слона водили 

В Алматы прошло шествие животных
брались почти 5 тысяч ал-
матинцев: 45-летние сестры 
Дженни и Магда. Пятитон-
ных красавиц в Казахстане, 
похоже, скоро будут узна-
вать. Всего пару месяцев на-
зад они гастролировали по 
Южному Казахстану и тоже 
попали под прицелы теле-
камер. Толстокожие гиганты 
после трудового дня вос-
торженно плескались в мест-
ном озере.

А сегодня они вальяж-
но гуляют по мегаполису. 
И, несмотря на прохладную 
погоду, с удовольствием по-
зируют всем любопытным. 
Их укротитель за зрителей 
спокоен. Говорит, безобраз-
ничают артистки лишь на вы-
ступлениях.

Подобные шествия цирк 
проводит в каждом городе, 
где выступает. Так циркачи 

подтверждают, что заявлен-
ные животные на представ-
лении обязательно будут. 
Для них это репутация, а для 
публики – удивительное 
зрелище.

Участвовать в кавалькаде 
должны были ещё шимпанзе 
и кенгуру. Однако для них в 
Алматы оказалось слишком 
холодно. Теперь вместе с лео-
пардами, страусами и попугая-
ми тайны саванны они раскро-
ют зрителям лишь на арене.

Елена СТОРЧАК
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А жизнь 
в стихах 

продолжается…
Посвящается Садри 

Мустафаевичу Мамедову

«Хороший писатель – это в 
первую очередь волшебник» - из-
вестная фраза В. Набокова гово-
рит, что быть писателем – это не 
значит просто писать красивые и 
запоминающиеся стихи. Поэт – 
это человек, который своим про-
изведением рассказывает о своих 
переживаниях, радостях и других 
чувствах. И главное, их стихи за-
трагивают чувства читателей. В 
число таких произведений вхо-
дят и стихи Садри Мустафаевича 
Мамедова.

Садри Мамедов был скромным 
писателем, но его стихи не могут 
никого оставить равнодушными. В 
своих произведениях он призывает 
к справедливости, к любви к Родине, 
рассказывает о Родине и чести, о се-
мье и преданности и многое другое. 
К сожалению, сегодня Садри Муста-
фаевича с нами уже нет… Но его 
произведения – это огромное на-
следие для нас. 

Выражаем искренние соболезно-
вания родным и близким, коллегам и 
друзьям Садри Мустафаевича. 

        
Benim kitabım
Benim kitabımda etmek atılmaz
Benim kitabımda yalan satılmaz
Benim kitabımda heç iyilik yitmaz
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım

Benim kitabım dünya hayati
Benim kitabım insannar behti
Benim kitabım eder devati
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım

Benim kitabımın sozleri şirin
Benim kitabımi elize allın
Nasıl menada okuyun bilin
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım

Benim kitabımdan alsalar bilim
Benim kitabımda yazılmış ilim
Benim kitabımi ohuyan alim
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım

Benim kitabımda yanlış olmaz
Benim kitabımda Vatan satılmaz
Benim kitabımda heç iyilik yitmaz
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım

Benim kitabımda din muhammad dini
Benim kitabımda misliman kani
Benim bu kitabım  Kuran-i Kerim
Bunnara inanmiyan – benim duşmanım.

M.M. Sadri

Материал подготовила 
Виолетта КАДЫРОВА

В большом зале тойханы «Нур-777» все участ-
ники предстоящей поездки чутко внимали речи 
заместителя председателя комитета религии Рус-
лана хаджи, который подробно разъяснял детали, 
касающиеся дороги и расположения в гостинице. 
Конечно же, многие из них едут впервые и потому 
столь сосредоточены, не упустят ли они важных 
деталей. После получения необходимой инфор-
мации удалось поговорить с теми, кто впервые 
едет на священную землю. Все они благодари-
ли З.И.Касанова и Л.К.Асанова за такой подарок. 
Выступая, Л.Асанов выразил огромную благодар-
ность З.И.Касанову, пожелал всем счастливого 
пути и благополучия нашим братьям и сестрам 
мусульманам.

  
С.Хасанов, региональный корреспондент

В октябре 2013 года в  тойхане «Нур-777» 
собрались достопочтенные аксакалы и 
молодежь. Они пребывали в восторженном 
предвкушении, потому что им предстояла 
поездка в трудный, но очень необходимый 
и благочестивый путь – хадж. Все они жда-
ли этого дня с особым волнением. Всего 
в дальний путь отправлялось 10 человек, 
из них восьмерым такой подарок сделал 
З.И.Касанов – президент правления ТЭКЦ 
РК, директор областного ТЭКЦ Л.К.Асанов 
финансировал одного человека, а один че-
ловек отправился за свой счет.

TİKA ve Milli Eğitim Bakanlığı Av-
rupa Birliği ve Dış İlişkiler Genel Mü-
dürlüğü işbirliğinde Kazaklı eğitimciler 
için İstanbul'da düzenlenen 2013 mes-
leki teknik eğitim programı tamam-
landı. Tarım, veterinerlik, okul öncesi 
eğitim, turizm ve inşaat branşlarında 2 
haft alık eğitim alan 61 eğitimci İstan-
bul Emniyet Müdürlüğü Zeytinburnu 
Polis Eğitim ve Kongre Merkezi'nde 
düzenlenen törenle sertifikalarını aldı. 
Törene; Tika Başkanı Dr. Serdar Çam, 
Kazakistan İstanbul Başkonsolosu Kuat 
Kanafeev, Avrupa Birliği ve Dış İlişkiler 
Grup Başkanı Mehmetali Akdağ, Ka-
zakistan Cumhuriyeti Eğitim Bakanlı-
ğı Grup Başkanı Bekzade Mukhanova, 
Kazakistan heyeti, eğitimciler ve çok 
sayıda davetli katıldı.

Tören öncesi açıklamalarda bulu-
nan Tika Başkanı Dr. Serdar Çam, geç-
tiğimiz yılda 120 eğitimciye sertifika 
töreni düzenlendiğini ve bu toplantıda 
yer aldığını belirterek, «Bizim kültürü-
müzde medeniyetimizde sadece kişinin 
eli öpülür. Annenin, babanın ve hoca-
ların eli. Evlatlarımızı emanet ettiğimiz 
siz hocalarımızın tecrübe paylaşımı için 
böyle bir fedakarlığa girip karşılıklı ola-
rak meslektaşlarınızla buluşmanız ve 
kendi birikimlerinizi karşılıklı olarak 
paylaşmanız ve geliştirmeniz çok önem-
li bir çalışma» dedi. Söz konusu eğitim-
lerde önemli olanın karşılıklı paylaşım 
olduğunu ifade eden Tika Başkanı Dr. 

Serdar Çam, «Biz burada her hangi yar-
dım yapmıyoruz. Güçlü ve kuvvetli bir 
şekilde işbirliği yapıyoruz. Önemli bir 
devlet konumunda olan, güçlü bir eko-
nomisi olan ve giderek de zenginleşen 
Kazakistan'ın daha da güçlü ve başarılı 
işlere imza atacağına gönülden inanı-
yoruz» diye konuştu.

Kazakistan'ın başarılarından bahse-
den Tika Başkanı Serdar Çam, «Dünya-
da ilk defa İslam ülkesi olarak ve Türk 
dünyasının temsilcisi olarak uzaya in-
san gönderen ve uzay üstü olan tek ülke 
Kazakistan'dır. Türkiye'de ki kardeşle-
rimiz için bir gurur kaynağıdır. İnşallah 
bu tip merkezleriniz teknik ve bilimsel 

merkezlerinizin sayısı daha da artar. 
Ama ne kadar güçlü olunursa olunsun 
insanları yeteri kadar geliştiremezseniz 
bu bir sıkıntı doğurur. Dolayısıyla siz 
kıymetli hocalarımızın yetiştireceği öğ-
renciler çok önemlidir. Bu yüzden bü-
tün kurumlarda bütün alanlarda yeteri 
kadar eğitimler yapılmalıdır. Siz buraya 
geldiğinizde belli konularda mesleki 
tecrübelerinizi kazanarak gönderiliyor-

sunuz ancak burada siz kendi tecrübe-
lerinizi bırakıyorsunuz. Sadece tecrübe-
lerinizi değil gelenek ve göreneklerinizi 
de bizlere aktarıyorsunuz» ifadelerini 
kullandı.

Kazakistan İstanbul Başkonsolosu 
Kuat Kanafeev, iki kardeş ülke arasın-
da eğitim ve kültür arasındaki ilişkiler 
aktif bir şekilde geliştiğini belirterek, 
«Bu eğitimlerin her zaman sürmesinin 
arzu ediyorum» dedi. Konuşmalarının 
ardından Tika Başkanı Serdar Çam ve 
beraberindekiler, Kazakistanlı eğitimci-
lere sertifikalarını verdi. Katılımcılar 12 
Ekim 2013 Cumartesi günü Türkiye'den 
ayrılacak. – Ankara

Mesleki eğitim konusunda kalıcı ve kapsamlı işbirliği tesis 
etmek amacıyla, Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Baş-
kanlığı ve Milli Eğitim Bakanlığı Avrupa Birliği ve Dış İliş-
kiler Genel Müdürlüğü işbirliğinde Kazakistanlı eğitimciler 
için İstanbul’da düzenlenen ‘2013 yılı mesleki ve teknik eği-
timde eğiticilerin eğitimi programı tamamlandı. Eğitimlerini 
tamamlayan eğitimciler sertifikalarını aldı.
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В этот день присут-
ствующие рассма-
тривали заявле-

ние председателя ТЭКЦ 
по Талгарскому району 
Л.И.Мададова, который про-
сил освободить его от за-
нимаемой должности, ссы-
лаясь на состояние своего 
здоровья. Он сам подготовил 
резерв на свою должность, 
предложив кандидатуру мо-
лодого, энергичного и пер-
спективного Мехмана Тама-
зовича Аскарова, и заверил 
всех, что в перспективе этот 
молодой человек достигнет 
высоких показателей в рабо-
те с народом.

Далее председатель-
ствующий на данной конфе-
ренции – заместитель пре-
зидента правления ТЭКЦ РК 
Шахисмаил Ахметович Асиев 
озвучил повестку дня. Пер-
вым, традиционно, выступил 
председатель Всемирной 
ассоциации турок-ахыска, 
президент правления Ту-
рецкого этнокультурного 
объединения Казахстана Зи-

ятдин Исмиханович Касанов. 
Свою речь З.И.Касанов на-
чал со слов благодарности 
и признательности в адрес 
Л.И.Мададова, а затем озна-
комил всех присутствующих 
с деятельностью Турецкого 
центра, озвучил некоторые 
тезисы Послания Президен-
та народу Республики Ка-
захстан. При этом нацелил 
всех присутствующих на то, 
чтобы вновь избранное ру-
ководство уделяло особое 

внимание вопросам сохра-
нения мира и стабильности 
в нашем государстве, а так-
же воспитанию и обучению 
подрастающего поколения в 
духе казахстанского патрио-
тизма. Рассказал, что делает 
в этом плане республикан-
ский центр «Ахыска». Привел 
в пример Казахско-турецкий 
лицей, где обучение ведет-
ся на трех языках, и отметил 
высокий уровень подготовки 
учащихся там детей благо-
даря специалистам, работа-
ющим в лицее. 

В заключительной части 
своей речи Зиятдин Исми-
ханович поблагодарил всех 
за участие в обществен-
ной жизни народа и еще 
раз особо отметил работу 
Л.И.Мададова и его коман-
ды, которые бескорыстно и 
добросовестно относились к 
своим обязанностям.

Далее выступила зам-
председателя ТЭКЦ по 
Талгарскому району Гунеш 
Оручевна Турсунова с до-
кладом о проделанной ра-
боте за последние семь лет. 

Приведя конкретные цифры 
и произведя итоговый ана-
лиз, в котором указала роль 
каждого, кто был причастен 
к работе ТЭКЦ, особый ак-
цент она сделала на работе 
уже бывшего председателя 
Л.И.Мададова. 

Г.О. Турсунова:
- Уважаемые гости, доро-

гие наши соотечественники! 
Мы рады приветствовать вас 
в родном Талгаре, располо-

женном у подножия Заилий-
ского Алатау. У нашего Тал-
гара своя особая история, но 
в данный момент мы будем 
говорить не о ней, а о проде-
ланной работе нашим район-
ным филиалом ТЭКЦ. Талгар 
является районным центром, 
который включает в свой со-
став населенные пункты, где 
компактно проживает наш 
народ, т.е. турецкий этнос, 
оказавшийся здесь по воле 
роковой судьбы в декабре 
1944 года и пустивший здесь 
свои корни. 

Эти населенные пункты: 
город Талгар и села: Беса-
гаш, Туздыбастау, Бельбу-
лак, Кызыл Кайрат, Енбекши, 
Кендала, Карабулак, Табак-
совхоз, Алмерек и Каратоган. 
В десяти школах вышеназ-
ванных сел и в двух школах 
Талгара обучаются наши 
дети. Общая численность 
нашей диаспоры в районе 
составляет 6127 человек, из 
них по городу Талгар 1540. 
Общая численность учащих-
ся на 2011 год составляла 
1168 человек.

Мы работаем с 2007 года. 
Свою работу с председа-
телем районного филиала 
Л.И.Мададовым мы начали с 
подсчета точного количества 
представителей нашего эт-
носа по району. Мы обошли 
все сельские акиматы, где 
получили точные данные, со-
гласно их записям. Также по-
бывали в школах, где учатся 
наши дети. В то время, как я 
обходила акиматы, Лямияз 
Ильясович Мададов рабо-

тал с нашими бизнесменами, 
чтобы совместными усилия-
ми наших ребят привести в 
порядок запущенное кладби-
ще, где покоятся наши люди. 
Л.И.Мададов через акимат 
добился выделения нового 
места под кладбище в селе 
Енбекши. 

На особом месте для нас 
была и остается газета «Ахы-
ска» - наше мощное оружие. 
Мы старались по мере воз-
можности разъяснить лю-
дям и убедить их, что только 
посредством нашей газеты 
они могут получить любую 
интересующую их инфор-
мацию. В подписной кампа-
нии на газету мы, конечно, 
не могли бы справиться без 
наших активистов, за что 
им безграничное спасибо! 
Одни из самых активных 
подписчиков проживают в 
селе Туздыбастау, это село 
уже несколько лет лиди-
рует в деле подписки. От-
ветственным за подписную 
кампанию в этом селе явля-
ется Абамуслим Рафатов. 
А если у кого из населения 

нет возможности, им помо-
гают местные бизнесмены, 
спасибо им огромное. 

По селу Бесагаш ответ-
ственная активистка – Ал-
магуль. Ей тоже помогают 
ребята из села, за что им 
огромное спасибо. В Талга-
ре в подписке нам помогает 
и Казахско-турецкий лицей, 
там есть свои активисты. 
Большое им спасибо. Мы 
сами, по своей инициативе, 
старались рассказать через 
нашу газету о жизни заме-
чательных людей нашего 
народа. Мы рассказали о 
жизни таких людей, кото-
рые ценой своей жизни за-
щищали Отечество, прошли 
через три войны, а другие 
работали в тылу, когда их 
близкие были на передо-
вой. Мы рассказывали и о 
других замечательных лю-
дях, которые во время вой-
ны и депортации оказывали 
моральную и материальную 
поддержку нашему народу 
– не только о турках. 

Я возвращаюсь к детям. 
В школах, где обучаются 

В наших делах сказывается, что мы такое в действительности; в 
словах же – только то, чем должны были бы быть.

Смайлс С.

Собрание членов правления, предста-
вителей городских, районных и сельских 
филиалов ТЭКЦ, во главе с президентом 
правления ТЭКЦ «Ахыска» Зиятдином 
Исмихановичем Касановым, состоялось 
в городе Талгар Алматинской области. 
Заседание прошло согласно принятому 
и утвержденному плану работы ТЭКЦ РК 
«Ахыска», а также решению З.И.Касанова 
о проведении всеми филиалами отчетно-
перевыборных собраний. 
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Турецкого этнокультурного 
центра. В настоящее время 
мы бы хотели достойно за-
вершить подписку на газету 
«Ахыска». И кто бы ни при-
шел после нас, они должны 
помнить, что служат своему 
народу, и тогда Всевышний 
никогда не оставит без вни-
мания их труд. Мы желаем 
нашим последователям 
успехов и терпения. Спаси-
бо вам за внимание.

Затем благодар-
ственную речь в 
адрес Л.И.Мададова 

произнесла представитель 
акимата Талгарского райо-
на Жанат Молдахметова, 
которая подчеркнула зна-
чимую роль Турецкого цен-
тра в районе, высказала 
предложение оставить в 
должности Л.И.Мададова, 
т.к. работа ТЭКЦ по Талгар-
скому району является по-
казательной и образцовой. 
Отметила, что турецкий эт-
нос участвует во всех меро-
приятиях и жизнедеятель-
ности Талгарского района, 
пожелала всем участникам 
конференции успехов в их 
дальнейшем труде.

Эстафету благодар-

ственной речи перехвати-
ли гости из Уйгурского и 
Славянского центров. Они 
дали положительную оцен-
ку деятельности ТЭКЦ за 
последние семь лет, осо-
бо при этом отметив вклад 
Л.И.Мададова. 

Затем выступил предсе-
датель ТЭКЦ села Енбекши 
Алисултан Хинизов, который 
вкратце рассказал о своей 
работе и заверил всех, что 
и дальше будет работать в 
этом направлении.

После всех благодар-
ственных речей президент 
правления Турецкого этно-
культурного центра Респу-
блики Казахстан З.И.Касанов 
вручил грамоты и лично по-
благодарил тех, кто внес наи-
больший вклад в развитие и 
процветание этнокультурных 
центров.

Зарина АББАСОВА

Камал, которые работают в 
спортивной школе. 

У нас есть два ветера-
на ВОВ, братья Турсуновы 
– Умут Бахтиярович (1923 
г.р.) и Оруч Альярович (1924 
г.р.). О.А.Турсунов – участ-
ник боев на Малой Земле, 
лично встречавшийся с 
Брежневым, начальником 
политуправления, прини-

мавший непосредственное 
участие в боях за оборону 
Кавказа. В 2010 году вете-
рану ВОВ со стороны ТЭКЦ 
РК и со стороны правитель-
ства Казахстана была ока-
зана высокая честь – при-
нимать участие в открытии 
мемориала советским вои-
нам в Италии.

А некоторым нашим 
гражданам была оказана 
высокая честь в составе па-
ломников посетить священ-
ную Мекку. В этом году два 
человека из нашего района 
отправляются по священ-
ным местам в составе новой 
делегации. Среди них и сын 
нашего активиста из села 
Туздыбастау А.О.Рафатова 
– Темирхан. У нас были 
и трудности – это халат-
ность нашего народа. К 
сожалению, не все пони-
мают значимость данного 
периода времени и роль 

ставили нашим матерям и 
сестрам. 

При открытии всех мече-
тей, а их у нас, как вы знае-
те, немало, наш ТЭКЦ не 
остается в стороне. Мы при-
езжали на эти мероприятия 
неизменно с подарками, 
приобретенными нашими 
бизнесменами. Все меро-
приятия, проводившиеся в 

районе, были согласованы 
с отделом внутренней по-
литики акимата. Наша ра-
бота не оставалась неза-
меченной и оценивалась по 
достоинству, отмечалась 
дипломами и поощритель-
ными грамотами со стороны 
акимата, а также со стороны 
республиканского ТЭКЦ. 

Наш край славится мно-
жеством спортсменов, ко-
торые тоже активно уча-
ствуют в жизни нашего 
центра и района. Ежегодно 
в с.Бельбулак проводятся 
футбольные турниры, кото-
рыми руководят Сулейман 
Бахалов и Санжах Бадалов. 
В селе Алмерек за спорт у 
нас отвечает Иса Абибов. 
Подрастающее поколение 
спортсменов обучают бра-
тья Юсуповы – Латифша и 

нов, усилиями которых про-
водились все мероприятия, 
особо хочется отметить 
таких, как Аббасалы Ис-
маилов, Алипаша Исаев, 
Шавалят Сафаров, Мамед 
Жошхунов, Черкез Байра-
мов, Абип Сулиев, Мехман 
Аскаров, Халис Кагерма-
нов, Ахмед Сулиев, Ильяс 
Исмаилов, Кираз Насибов, 

Мурат Агададиев. Аббаса-
лы Исмаилов за свой счет 
переиздал книгу азербайд-
жанского ученого о нашем 
великом ашуге Хаста Хаса-
не. 

В селе Енбекши усилия-
ми сельчан построена хей-
ратхана, в строительстве 
которой принял активное 
участие Мамед Жошхунов, 
внеся этим неоценимый 
вклад во имя памяти. Еже-
годно нами проводится 
День матери. Раньше за его 
проведение отвечали раз-
ные лица, а в этом году эту 
миссию полностью взяла 
на себя предприниматель 
Софья Сарыевна Асланова 
вместе со своим супругом 
Раджапом, за что им также 
огромное спасибо. Спасибо 
за радость, которую они до-

наши дети, где бы мы ни 
находились, никто отрица-
тельно о них не отзывал-
ся, все характеризовали 
их только с положительной 
стороны, что, конечно, было 
очень приятно. Хочется от-
метить среднюю школу №8. 
Это специализированная 
гимназия для одаренных 
детей с обучением на трех 
языках. Из сельских школ 

хотелось бы отметить НСШ 
№39 села Енбекши. Пре-
подаватель этой школы 
Б.А.Исаева-Исмаилова уча-
ствует во всех мероприяти-
ях, где наш районный фили-
ал ТЭКЦ принимает самое 
непосредственное участие. 
А это и все государственные 
праздники, и религиозные, 
и районные, и областные 
мероприятия. И на каждом 
мероприятии она пред-
ставляла наш этнос вме-
сте со своими учениками. А 
еще они выступают в Доме 
Дружбы народа от акимата. 
Также наши дети, учащиеся 
упомянутой СШ №8 под ру-
ководством Надиры Мада-
довой в национальных ко-
стюмах представляют наш 
районный ТЭКЦ.

Среди наших бизнесме-

10

18 îêòÿáðÿ 2013 
ahiska60@mail.ru10 “Ахыска”

Домуллаева Х.И. өнертану 
магистрі, 

М.О.Әуезов атындағы 
Әдебиет және өнер 

институтының ғылыми 
қызметкері

Қазақстанның ұйғыр 
музыкалық мәдениеті 
Шыңжаң аймағындағыдай бай 
аспаптылығымен әрі әуендерінің 
иірімділігімен ерекшеленеді. 
Бүгінгі күнге дейін бұл халықтың 
тұрмыстық салт-жоралғылар 
болсын, ән мен поэзия кештері 
болсын, кең танымалдық алған 
аспаптарының қатысуынсыз, 
олардың сүйемелдеусіз, жалпы 
музыкасыз өтпейді. Тіптен әуесқой 
музыка мамандары кәсіби өнер 
шеберлерімен қатар осындай кеш-
терге арнайы шақырылады. Саз 
бен әуен бұл халықтың дәстүрінде 
бөлшектенуге келмейтін мәнді өнер 
түрі болып табылады. 

Кеңестік заманның ірі ғалымы, 
фольклортанушы, Орталық 
Азия мен шетелдік Шығыс 
елдерінің музыкасын зерттеуші 
В.М.Беляев «Түрікмен музы-
касы» атты еңбегінде ұйғыр 
музыкасын «Орталық  Азия   
әуезінің  бастауының бірі» деп 
атаған. Өзімен түбі біртектес 
өзбек, тәжік, әзербайжан сияқты 
ұйғыр мәдениетін де халықтық 
және халықтық-кәсіби сияқты 
екі бағыттағы өнер түрлері 
өзгешелендіреді. Бұл екі бағыт 
та өзінің биік деңгейіне әу 
замандарда-ақ жеткен. Халықтық, 
яки әуесқой музыка өнері негізінен 
ауылды аймақтарда қалыптасуын 
жалғастырып жүргенде (тұрмыстық 
атауы «декхан»), халықтық-
кәсіби музыкасы мәдени мәні мен 
мазмұны жағынан ортағасырлық 
мәдениеттен бастау алатын 
қалаларда кеңінен өріс алған. За-
дында халықтық-кәсіби музыканың 
дәстүрлері жалпы халықтық өнерге 
әсер ете отырып, бүгінгі күнге дейін 
қаз қалпында сақталып келгенін ел 
жадысының мықтылығы мен салт-
дәстүрлердің берік ұстануынан 
екенін айтқан дұрыс. 

Жалпы ұйғыр әндері – осы 
кезге дейін арнайы зерттелмеген 
нысандардың қатарында. Жарық 
көрген көптеген жинақтарда 
кездесетін кемшіліктердің себебін 
де осы мәселенің аз зерттелуімен 
байланыстыруға болады. Бұл 
жинақтарда әндер тек түрі 
мен сыртқы қалыбы жағынан 
қарастырылып, берілген. Осындай 
немқұрайлылықпен «формаль-
ды» қарастырылған әндердерден 
көбіне-көп тек лирикалық жанрдағы 
туындылар енгізіліп, жалпы жанр 
жағынан топтастырылып, бір 

жүйеге түсіріле берілмегендігіне 
қоса, әуендердің жоғарғы дыбыстық 
биіктілігі нақты белгіленіп тіркелмей 
енгізілген. Бұл кемшін тұстарды 
зерделеуді болашақ күннің үлесіне 
қалдыра тұрайық...

Негізінде қазіргі күннің музы-
катанушылары үшін халықтық-
кәсіби өнер мен фольклордың 
арақатынасы, олардың өзара 
әрекеттесуі әлі күнге дейін 
көкейтесті мәселе болып келеді. 
Бұл халықтық мәдениет түрі 
тұрмыстық жанрлардың, оның 
арасында әндер мен билердің де 
өзіндік жүйелерін қалыптастырған. 
Ал фольклор үлгілері атадан-
балаға, ұрпақтан ұрпаққа ауызша 

түрде жеткізіліп отырған. Мұндай 
ауқымды тақырыпты кішігірім 
мақалада қарастырып тауысу 
мүмкін еместігі айқын. Дегенмен, 
шамамыз келгенше музыкалық 
фольклордың кейбір мәселелері 
турасында, анықтап айтқанда, 
аспаптық қырлары туралы бірер 
ауыз сөз айтуды жөн көрдік. 

Ұйғыр музыка өнері өзінің даму 
жолында өзіне ғана тән көркемдік 
дәстүр түрлерін, сонымен 
қатар, аспаптық орындаушылық 
шеберлігін үйренуде ерекше 
әдістерді қалыптастыра алды. 
Музыка зерттеуші ғалым Тама-
ра Алибакиева айтқандай – осы 
түрлердің қатарында өзінің әуезді, 
иірімі күрделі, сұлу сырлы дыбы-
стардан тұратын «мұқамдар» мәні 
мен мағынасы, мазмұны мен түрінің 
жинақтылығы жағынан жетілген 
өнер түрі ретінде қабылдануға 
ылайық. Ұйғыр әндерінің ең ба-
сты ерекшелігі олардың халықтық, 
ұлттық мінез-құлықты аша алу-
ында болса керек. Өйткені, бұл 
өнер түрі елдің тұрмысымен, ішкі 
жан-дүниесімен рухани тығыз бай-
ланыста. Әріде сөзбен, әуенмен 
жеткізе алмаған тұстарында 
ұлттық сана айтар сөзін бимен де 
беріп отыратындығы – оның жал-
пы музыкамен ішкі үйлесімділігін 
көрсететін қасиеттің бірі. 

Аспаптың сүйемелдеуімен 
орындалатын жергілікті әндер 
ерекше назар аудартады. ШҰАР-
да да, Қазақстанда да ең көп 
сүйемел (аккомпонемент) жасай-
тын музыкалық аспаптың бірі «там-
бир» болып табылады. Бұл халық 
орындаушыларының арасында ең 
«негізгі аспап» ретінде танылып, 
қадірленеді. Сонымен қатар ұйғыр 
халық әндері равап, гиджак және 
дутардың да сүйемелденуінде 
орындалады. Әрине дутар да 
халық арасында кеңінен танылып, 
қолданылған аспаптардың бірі.

Қазақстан ұйғырларының 
халықтық өнерінде халықтық-
кәсіби әнші-импровизаторлардың 
шығармашылығы ерекше мәнге 
ие. Үлкен маңызды межедегі бұл 
өнер иелерінің орындауындағы 
халықтық қарапайым әуендердің 
өзі, тіпті кейде, музыкалық жүйесі 
мен желісі күрделі түрге айна-
лып кететін тұстары да жоқ емес. 
Импровизаторлардың дарыны 
мен музыкалық фольклордың 
машық-дағдыларын терең игер-

ген халықтық-кәсіби әншілер 
халық арасында кеңінен тараған 
әндерді орындауда  оларды 
халықтық-кәсіби деңгейге дейін 
жеткізе алады. Бұған олар же-
келеген қысқа әуендік айналым-
дарды түрлентіп қайталаумен, 
ырғақтық (ритмикалық) 
құрылымын күрделендірумен 
әрі қайырмаларды сөз бен өлең 
жолдарының арасына қосу арқылы 
жасалатын, кеңейтілген өлең жол-
дарын енгізіп қолдану арқылы 
қол жеткізеді. Соның нәтижесінде 
туындының әуендік құрылымы 
бірнеше «элементтік», бір сөзбен 
айтқанда бірнеше «бөлшектерге» 
бөлінеді. 

Отанымыздағы ұйғыр музыка 
өнерінде бұрыннан-ақ аспаптық 
орындаушылықтың ұжымдық 
түрлері қалыптасқан. Бұл орында-
лып отырған көркем шығарманың 
жанрымен тікелей байланысты. Ан-
самбльдерде аталған музыкалық 
аспаптардың барлығына қоса 
«чанг» аспабын да кездестіруге 
болады, бұл ретте «калун» аспа-
бы сирек қолданылады. «Сатар» 
– кәсіби музыканттардың аспабы 
ретінде танылып, тараған. Өйткені, 
бұл аспаптар орындаушылық 
шеберліктері шыңдалған 
музыканттардың қолдарында ғана 
өзінің бар сұлулығымен ашылып 

көріне алмақ. 
Ұйғыр халық музыкасы 

теориялық тұрғыдан талданған 
ғылыми еңбектер жоқтың қасы. 
Егер бар болса оның үстіне олар 
көбінесе қытай, араб, ағылшын, 
неміс, түрік тілдерінде жазылған. 
Дәстүрлі ұйғыр мәдениеті 
көптеген музыка зерттеушілерінің 
қызығушылығын оятқан. Мәселен 
В.Беляев, Т.Вызго, К.Қожамияров, 
Р.Хашимов, Т.Алибакиева, 
А.Бурханов, С.Кибирова, Р.Хасанов 
сияқты танымал музыкатану-
шылар бар. Олардың ғылыми 
зерттемелері, яғни қазіргі кездегі 
этномузыкадағы қолданып жүрген 
әдістер ұйғыр халқының аспап-
тарын кеңірек зерттеуге және са-
лыстырмалы талдау жасауға жол 
ашып отыр. Осы ретте музыкалық 
аспаптарды жасалған материа-
лына қарап жіктейтін көне қытай 
классификациясы бойынша тал-
дап, қарастырған тиімді (метал, 
ағаш, тас, тері, жібек, т.б.).  

ХІ ғасырдағы ғұлама Ави-

ценна жүйесі бойынша аспаптар 
ішекті, үрмелі және ұрмалы бо-
лып бөлінеді. Музыка саласының 
ғалымдарының пікірінше 
В.Маийонның жіктеуі тиімді, 
сол себепті ол бәріне ортақ 
болып келеді. Аспаптанушы 
ғалым В.Маийон аспаптың ба-
сты ерекшелігін – оның дыбыс 
шығаруына қатысты деп таниды. 
Оның өзі дүние жүзіндегі аспап-
тарды толық жіктеуге мүмкіндік 
бермейді. Осы жіктеудің негізінде 
Э.М.Хорнбостэль мен К.Закстің 
жіктеуі пайда болды. 

Ұйғыр ұлттық халық 
аспаптарының ішінде көп 
бөлігін хордафондар құрайды. 
Олардың түрлері, формалары, 
құрылымдары (жай және құрама) 
және дыбыс шығару жолдары 
өзіндік ерекшеліктерімен, әрі 
әркелкілігімен таң қалдырады.

Ішекті аспаптар тек қана ШҰАР 
ұйғырларында немесе Орта Азия-
да тұратын ұйғырларда ғана емес, 
сонымен қатар басқа да Шығыс 
елдерінде жиі кездеседі. Бірақ са-
лыстырмалы талдау барысында 
кейбір аспаптардың ұқсастығы 
мен айырмашылықтарын айқын 
байқауға болады. Ол ерекшеліктер 
елдің дәстүріне, тұратын мекеніне 
тікелей байланысты. Тіпті кей-
де айырмашылықтары жер мен 

көктей болуы да мүмкін. Мысалы, 
атаулары мен ішек сандары ұқсас 
келеді, ал айырмашылығы тек қана 
түрі мен аспаптың жасалу тәсілінде 
ғана емес, сонымен қатар орында-
луы, яки репертуары, сосын ойлау 
тәсілінде болуы мүмкін. 

Ұлттық ұғымын әуенмен 
жеткізе білген ұйғыр халқының 
аспаптық ерекшеліктері осын-
дай. Аспабына байланысты 
әуендік өзгешелігімен, оған қоса, 
мінездік өрнегін жоғалтпай, 
сақтап келе жатқан елдің ара-
сында қолданысқа ие ұлттық 
аспаптар Қазақстанда болсын, 
ШҰАР ұйғырларында болсын, 
Таяу Шығыс пен Орталық Азия 
аймақтарында болсын, өзіндік мәні 
бар, кеңінен таралуына мүмкіндігі  
мол аспаптар ретінде таны-
луына лайық. Этномәдениеттің 
дамуымен қатар, жалпы ұйғыр 
халқының ерекшелігін танытуға 
атсалысатын саланың бірі де – 
музыка өнері мен ұлттық аспапта-
ры болып табылса керек.

Ұйғыр этносының бірнеше мыңдаған жылдарға созылатын 
тарихы бар музыка өнерінің бастаулары тарих қойнауында 
жатқаны анық. Сол себепті бұл – өзіндік ерекшелігін сақтай 
отырып дамыған, қалыптасқан, шеберлік қырлары айқын, 
орындаушылық мектебі бар өнер саласы санатында десек 
қателеспейміз.
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9 октября командующий 
Северокавказским фрон-
том издал приказ, в кото-
ром говорилось: «Сегодня, 
9 октября 1943 г., войска 56 
армии стремительной ата-
кой сломили последнее со-
противление врага и к 7.00 
утра вышли на берег Кер-
ченского пролива. Разроз-
ненные остатки врага были 
отрезаны от переправы и 
истреблены. На Кубани и 
Таманском полуострове не 
осталось ни одного живого 
немца, кроме пленных. По-
следний этап битвы за Кав-
каз, начавшийся осенью 
прошлого года на Тереке, 
под Новороссийском, в Ту-
апсе, на перевалах Глав-
ного Кавказского хребта, - 
окончен. Ворота на Кавказ 
наглухо закрылись для вра-
гов нашей Родины. … От-
мечая славный боевой путь 
войск Северо-Кавказского 
фронта, поздравляю весь 
личный состав: солдат, 
сержантов, офицеров и ге-
нералов с одержанной по-
бедой».

 9 октября 1943 года в 10 
часов вечера в Москве был 
дан салют в честь войск, 
освободивших Тамань.

Мольдир 
ЖАСУЛАНКЫЗЫ

9 октября 1943 года завершилась 
Новороссийско-Таманская операция (10 
сентября – 9 октября) – боевые действия         
войск Северокавказского фронта, Черно-
морского флота и Азовской военной флоти-
лии по разгрому немецко-фашистских войск 
на Таманском полуострове во время Вели-
кой Отечественной войны 1941-1945 гг.

Убитые немецкие военнослужащие на месте 
боев по прорыву «Голубой линии»

Советские войска в освобожденном Ново-
российске

Памятник «Воинам — защитникам города 
Новороссийска». Скульпторы И.П. Шмагун и 
Н. Тимошин. Архитекторы К.М. Михайлов и Е.Г. 
Лашук. Открыт в 1961 г.

В течение многих лет жизнь и дея-
тельность Шерхана Абдиевича 
– научная и творческая, куль-

турная и благотворительная, неразрыв-
но связаны с городом на Неве.

Книга «Из Санкт-Петербурга с любо-
вью!», вышедшая из печати в 2008 году, 
уже получила широкую известность и 
признание у многонационального чита-
теля.

Новая книга Шерхана Абдиевича 
Абилова  «Из Санкт-Петербурга с любо-
вью! – 2» является органическим про-
должением и одновременно развитием 
предыдущей. Она охватывает период с 
2008 г. по 2013 годы.

В книге, носящей хроникальный ха-
рактер, представлено обширное и разно-
образное творческое наследие ее автора 
в самых различных жанрах: статьи, очер-
ки, публикации, исследования, заметки, 
отзывы, доклады, выступления и т.д. Все 
материалы объединяет горячая заин-
тересованность их автора в выявлении 

Перед вами, уважаемые читатели, восьмая 
книга давно знакомого вам известного ученого, 
публициста, актера и деятеля многонациональ-
ной культуры Шерхана Абдиевича Абилова.

истинного положения вещей, о чем бы 
он ни писал, и во всемерной поддержке 
всего и всех, что имеет гуманистическую 
направленность, способствует духовно-
му развитию и совершенствованию че-
ловека любой национальности и какого 
бы то ни было служебного и социального 
положения.

Жанрово-хронологическая построе-
ние книги позволяет ее автору раскрыть 
творческую и жанровую эволюцию, 

характеризующую его многообразное 
литературно-публицистическое и науч-
ное наследие, представлены в книге.

Шерхан Абдиевич Абилов уже давно 
стал по своему духу истинным петер-
буржцем. Ему присуща деятельная лю-
бовь к Петербургу, и он имеет все права 
выступать от имени города на Неве пе-
ред гражданами России и других стран. 
Со своей стороны, город отвечает ему 
взаимной и проникновенной, неизменной 

и заслуженной любовью.
Перед нами и вербальная, и фото-

хроника наглядно-выразительно и впе-
чатляюще запечатлевшая жизнь нашего 
города и его жителей самых разных на-
циональностей. 

Я не сомневаюсь в том, что новая 
книга Шерхана Абдиевича Абилова с 
интересом и добрыми чувствами будет 
встречена читателями. Она наглядно 
показывает, что наш город и вызывает к 
себе, и требует к себе истинно предан-
ной и сокровенной, деятельной и сози-
дательной любви, щедро вознаграждая 
за это своих истинных патриотов неисся-
каемой и целенаправленной творческой 
силой и энергией.

А.Н. Иезуитов, проректор МУФО, 
вице-президент МВУС при МУФО, 
Гранд-доктор философии, доктор 

филологических наук, 
профессор, академик
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18 сентября 1938 года жители Сибири на-
блюдали странное и пугающее явление. «В 
посёлке Ныда отмечено сильное потемнение, 
- писал один из очевидцев, учёный-ботаник 
В.Н.Андреев. - Оно началось при безоблачном 
небе. Казалось, что с юго-запада надвигается 
какая-то пелена, закрывшая солнце. После 
этого небо окрасилось в бурые и кроваво-
красные тона, сменившиеся вскоре темнотой, 
державшейся более часа. К 10 часам исчезли 
последние остатки света. К 10.30 наступила 
черная ночь... Небо и земля не отличались 
друг от друга по освещению и окраске: всё 
казалось однородным, черным, абсолютно 
лишенным света».

 
Географа В.Н.Болдырева тьма застала на берегу 

Оби. Впоследствии он писал, что яркий свет круглосу-
точного полярного дня померк в восемь часов утра. Об-
лака приняли желтоватый оттенок, затем стали кроваво-
красными. Внезапное потемнение удивило и напугало 
местных жителей. В домах зажигались огни. Люди выхо-
дили на улицу, с тревогой оглядывая грозное темнеющее 
небо. Облака, словно наливаясь чёрной тушью, поглоти-
ли остатки света. Наступила абсолютная тьма.

Крики испуганных людей смешались с воем собак. 
Тьма сгустилась настолько, что на расстоянии несколь-
ких шагов не были различимы даже светлые предметы. 
К полудню на северо-западе появилась узкая полоска 
буровато-оранжевого цвета, но через час она исчезла, и 
землю вновь окутала мгла. Лишь в первом часу дня на-
чался красно-бурый рассвет, и необычное явление за-
кончилось.

 Полоса «затемнения» охватила пространство от Юж-
ного Ямала до Игарки. Погрузилась во тьму огромная 
часть междуречья Оби и Енисея шириной 250 и длиной 
до 600 километров. «Что могло послужить светонепрони-
цаемой средой, откуда и при каких условиях она появи-
лась, остается пока загадкой», - заметил В.Н.Андреев.

Одним из первых взялся за эту загадку известный учё-
ный Пётр Драверт. Перед самой войной в журнале «Ом-
ская область» появилась его статья «Космическое облако 
над Ямало-Ненецким округом». «Мы должны вспомнить, 
что наряду с такими образованиями, как звезды, плане-
ты и их спутники, одной из форм материи во Вселенной 
является космическая пыль, - писал Пётр Людовикович. 
- Одно из облаков космической пыли 18 сентября 1938 
года скрестило свой путь с Землёй. Этим создался мощ-
ный заслон, в конечном итоге прекративший доступ сол-
нечных лучей к поверхности Земли на обширной площа-
ди. В районах, где над нашей планетой располагались 
менее плотные участки облака, небо принимало оран-
жевые, жёлто-бурые, кроваво-красные цвета. Там, где 
скопления космической пыли были наиболее густыми, 
наступала беспросветная темнота».

 Учёные решили, что тайна «сибирской мглы» и других 
«необъяснимых затмений» раскрыта. Грузинские астро-
номы с Абастуманской обсерватории обнаружили в ат-
мосфере на разных высотах протяжённые пылевые ско-
пления. При помощи датчиков на спутниках «Электрон-1» 
и «Электрон-3» установили, что космическая пыль рас-
пределена вокруг Земли не равномерно, а в виде отдель-
ных уплотнений, движущихся по своим орбитам.

Когда Земля встречает на своём пути такое уплотне-
ние, на неё в большом количестве выпадает космическая 
пыль.

 Однако количество пыли, затмившей небо над Яма-
лом, явно выходило за обычные рамки. Радиоастроном 
Алексей Архипов предположил, что это и другие «затме-
ния» были вызваны распадом в верхних слоях атмосферы 
каких-то рыхлых космических тел. По мнению Архипова, 
источниками космической пыли являются обнаруженные 
в последние годы микрокометы. Однако специалисты из 
университета Айовы рассчитали, что каждую минуту в 
атмосфере Земли распадается до 20 микрокомет весом 
20-40 тонн! Каждый день на нас падает более 25 тысяч 
таких тел, но «затмений» все-таки не происходит. Зна-
чит, причина появления пыли - неизвестные до сих пор 
тела, вращающиеся около Земли.

 

Таксист в Павлода-
ре изнасиловал и 
убил официантку
В Павлодаре так-

сист совершил убий-
ство 20-летней девуш-
ки с целью сокрытия 
факта изнасилования 
потерпевшей. 

Об этом на еженедель-
ном брифинге в Астане 
сообщил официальный 
представитель МВД РК 
Нурдильда Ораз.

«В Павлодаре сотруд-
никами криминальной по-
лиции установлен и за-
держан 23-летний таксист 
одного из частных таксо-
парков, который совершил 
убийство 20-летней офи-
циантки местного кафе», 
- рассказал официальный 
представитель МВД РК.

По словам Н.Ораза, 
труп девушки был обнару-
жен с ножевыми ранения-
ми на улице города.

«Как установлено в ходе 
расследования уголовного 
дела по факту убийства, 
преступление было совер-
шено с целью скрыть изна-
силование потерпевшей», 
- пояснил официальный 
представитель МВД РК.

Ребенок погиб из-за  пожара 
в Экибастузе

Четырехлетний ребе-
нок скончался из-за пожа-
ра в двухэтажном жилом 
доме в Экибастузе, сооб-
щила пресс-служба МЧС 
Казахстана.

По информации ведомства, пожар произошел в минув-
ший вторник, днем.

«В ликвидации пожара были задействованы: 6 человек  
личного состава и 2 единицы техники службы пожаротуше-
ния ДЧС Павлодарской области МЧС РК», - говорится в со-
общении.

Площадь пожара составила 16 квадратных метров. С ме-
ста пожара при доставлении в больницу с отравлением угар-
ным газом скончался ребенок 2009 года рождения.

В Алматы трое  малышей 
отравились природным газом
В Алматы в результате от-

равления природным газом го-
спитализированы в больницу 
трое детей, сообщила пресс-
служба МЧС Казахстана.

Инцидент произошел в минувший вторник, ночью.
При эксплуатации бытовой газовой плиты получили от-

равление природным газом и госпитализированы в больницу 
дети 2003, 2005 и 2010 годов рождения.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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КОЗЕРОГ
Вам сложно 

будет найти нуж-
ные средства для 
новых начинаний. 
Придется обхо-
диться тем, чем вы распола-
гаете. Поэтому опасайтесь 
публичных выступлений, рас-
крывать свои будущие пла-
ны. Проявляйте скромность 
и сдержанность. Не расска-
зывайте другим, как судьба 
к вам несправедлива. Иначе 
вас могут принять за невезу-
чего человека.

ВОДОЛЕЙ
На этой не-

деле желатель-
но приступить к 
новым измене-
ниям. Но в на-
чале проверьте 

нужную вам информацию и 
уточните свои планы. Не ре-
шайте спорные вопросы в это 
время, не завершайте какое-
либо дело, не разрывайте 
отношений. Так как это вызо-
вет бурную реакцию на ваши 
действия, что отразится на 
вашей будущей перспективе 
и реализации вашей идеи.

РЫБЫ
Благоприят-

ное время для 
начала осущест-
вления новых 
планов, прояв-
ления способно-
стей и знания, поиска новых 
целей и партнеров. При этом 
старайтесь во всем держать 
свое слово, рассказывать о 
себе только правду и не при-
украшивать события. Иначе 
ложь испортит вашу репута-
цию. Вас могут принять не за 
того человека, кем вы являе-
тесь на самом деле.

ся на ту высоту, на какую вы 
сможете их поднять. Все будет 
зависеть от ваших действий. 
Оценка ваших возможностей 
и усилий будет справедливой. 
Все ваши недостатки станут 
видимыми. Вы даже можете 
не узнать свой образ, если не 
умели смотреть правде в глаза. 
Но все же «не теряйте головы», 
сделайте выводы и начните все 
сначала.

ДЕВА
В этот период 

желательно прове-
сти изменения на 
работе, возможно, 
начать новую деятельность. 
Для того чтобы новые измене-
ния привели вас к успеху, нужно 
по-новому смотреть на жизнь и 
относиться ко всему. Вы не смо-
жете объективно воспринимать 
замечания в свой адрес и сво-
евременно исправлять ошибки, 
если будете заниматься само-
любованием.

ВЕСЫ
Не пытайтесь 

решить любой во-
прос при помощи 

денег, так как будете «наты-
каться на неприступную кре-
пость». При решении вопроса 
помогут ваши связи, перспек-
тивность новой идеи, видение 
будущего, четкая позиция, чув-
ство меры. Поэтому свой про-
ект вы должны тщательно под-
готовить и подать в готовом 
виде.

СКОРПИОН
Наступило вре-

мя для активных 
действий. Для до-
стижения желаемых 
результатов, контро-
лируйте, прежде всего, свои 
эмоции, подчиняйтесь дисци-
плине и придерживайтесь на-
меченного плана. Это поможет 
вам справиться с чувством 
обиды из-за несправедливого 
к вам отношения.

СТРЕЛЕЦ
Вы можете 

успешно провести 
финансовые опе-
рации, удачно по-

местить свой капитал. Это 
послужит хорошей основой 
для будущей перспективы. Не 
бросайте друзей и партнеров в 
беде, подайте им «руку помо-
щи». Некоторые могут начать 
собственное дело, открыть 
свой бизнес, пойти на риск. 
При этом опасайтесь нарушить 
закон.

ОВЕН
Вам придется тя-

жело работать для 
того, чтобы выполнить 
весь объем работы. 

Поэтому, чтобы справиться 
и не потерять работоспособ-
ность, следует составить план 
действий и режим дня, что 
поможет в работе и отдыхе, 
а также оперативно решать 
любой вопрос, что принесет 
успех и даст возможность для 
новых начинаний.

ТЕЛЕЦ
Вы сможете 

выдержать любое 
давление, если 
будете уверены 
в своей правоте 
и начнете изменения, новые 
планы. Вам придется вести 
переговоры, встречаться со 
многими людьми. При реше-
нии любого вопроса учиты-
вайте интерес собеседника. 
Помните, что эгоизм и жад-
ность могут разрушить все 
ваши начинания. При оформ-
лении договоров или других 
документов консультируйтесь 
с юристами, чтобы потом не 
возникли недоразумения.

БЛИЗНЕЦЫ
Удача бу-

дет с теми, кто 
собс т венным 
трудом будет 
воплощать в 

жизнь идею и выберет таких 
же партнеров. Обстоятель-
ства будут способствовать 
их усилиям. Они смогут по-
лучить кредит, приобрести 
недвижимость, подписать не-
обходимые документы и даже 
рискнуть.

РАК
Обстоятель-

ства изменятся 
к лучшему, хотя 
трудности останутся. Для 
преодоления их необходимо 
предпринять решительные 
действия, изменить отноше-
ние к своим коллегам, партне-
рам. Поэтому вам нужно от-
дать долги, проявить заботу 
и внимание к чужим пробле-
мам. При этом не забывайте 
о своих родственниках, помо-
гайте им.

ЛЕВ
Ваш авторитет 

и профессиона-
лизм поднимут-
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Cила Мысли
Поговорка о том, что «все наши мысли материали-

зуются» — не пустые слова, а доказанный учеными и 
психологами факт, который они напрямую связывают с 
законом притяжения.

Если задуматься, то каждый из нас, подумав о чем-то, вскоре 
замечал, что мысль «воплощалась» в жизнь. Например, женщина, 
мечтая о внимании определенного мужчины, замечала, что он и 
правда стал оказывать ей знаки внимания…

Если посмотреть на силу мысли с другой стороны, то получа-
ется, что и все беды, проблемы и рядовые неприятности мы сами 
притягиваем в свою жизнь: сетуя на бедность, никак не выберемся 
из долгов; жалуясь не неудачи в личной жизни, остаемся одиноки-
ми; думая о слабом здоровье, постоянно «подхватываем» болячки 
и вирусы, и т. п.

Конечно, все это можно списать на обычные совпадения, но… 
Изучая подсознание человека, ученые уже давно пришли к выводу, 
что наши мысли — это своеобразный магнит, притягивающий же-
лаемое и делающий его реальным.

Исходя из этого, многие психологи всерьез занялись разработ-
кой методик, освоив которые, большинство людей за минимальный 
срок достигают желаемого: становятся успешнее, обеспеченнее в 
материальном плане, делают успехи в карьере и создают счастли-
вые семьи. Как это происходит? Долгая формулировка сводится к 
простому заключению: чтобы стать успешнее, достаточно научить-
ся правильно думать и желать!

Желайте осторожно!
Потому что первое правило закона притяжения заключается 

в том, что наши желания, правильно сформулированные, непре-
менно сбываются. Правда, не сразу. Наверное, многим девушкам 
приходилось замечать такую закономерность: мечтаешь о парне, 
безутешно льешь слезы в подушку, безрезультатно пытаешься об-
ратить на себя внимание зазнобы. Проходит время, девушка забы-
вает о своем увлечении, и вот вам, получите: некогда обожаемая 
пассия появляется на горизонте.

А все потому (и это доказано исследованиями ученых!), что мы, 
по закону притяжения, сами привлекаем в свою жизнь все, что в 
итоге в ней имеем. То есть, подсознательно желаемое рано или 
поздно становится действительным. Это касается практически всех 
сфер жизни: здоровья, карьеры, достатка, отношений с противопо-
ложным полом.

Помните, наши мысли — наши желания
Наше подсознание неразрывно связано с Вселенной, которая 

фиксирует наши мысли, воспринимая их, как наши желания. В этом 
и таится наибольшая опасность. Пока женщина сокрушается, что 
она одинока, Вселенная принимает жалобу за… желание, и мате-
риализует мысль. В результате идут годы, сменяются поклонники, 
но женщина — по прежнему одинока… Потому что с помощью силы 
притяжения САМА притянула в свою жизнь одиночество, а начать 
мыслить по-другому не может или не хочет. Ведь искоренить в себе 
привычку думать о плохом не так-то просто — большинству из нас 
проще жаловаться на судьбу и роптать, что жизнь не складывается.

И получается замкнутый круг: мы жалуемся — Вселенная фикси-
рует «жалобы» как «желания» — «желания» исполняются — мы жа-
луемся еще больше… То же самое можно сказать о наших страхах. 
Не даром говорят, что с нами случается то, чего мы больше всего 
боимся.

Думайте правильно!
Вышесказанное наталкивает на вопрос: как научиться думать 

правильно — так, чтобы изменить судьбу в лучшую сторону и при-
влечь в свою жизнь желаемые блага?

Ответ прост: свои желания нужно научиться правильно форму-
лировать! А перед этим не помешает избавиться от старых, негатив-
ных мыслей, с которыми мы привыкли жить. Их нужно выбросить, 
как старый хлам, пересмотреть прошлое, определить счастливое 
будущее, и отныне думать о нем только позитивно! Наши собствен-
ные убеждения, окрашенные в черные тона, являются залогом та-
кой же беспросветной жизни с кучей проблем и отсутствием радуж-
ных перспектив. Пришло время меняться!

Визуализируйте свои желания!
Это — наиболее эффективный и действующий метод для мате-

риализации собственных мыслей. Чтобы желаемое исполнилось, 
нужно понять и четко представить, чего вы хотите, и продумать все 
детали...
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 

Подписка на 2014 год


